
Japodi. 
(m-prefiks). 

K. Oštir. 

O k r a j š a v e : A = K. O š t i r Alarodica (Razpr. znanstv. dr. za 
humanist, vede I). BA = Beiträge zur alarodischen Sprachwissen­
schaft I. DAN = Danuvius-Asamus-Naissus (Arhiv za arban. star., 
jezik i etnol. II). IP = Illyro-Pelasgica (Arh. arb. II). IT = Illyro-
Thrakisches (Arh. arb. I). M = Voridg. Metallnamen in Alteuropa 
(Arh. arb. IV). PE = K predslovanski etnologiji Zakarpatja (Etnolog I). 
SA = Šumarski izvor abacističnih številčnih imen (Čas XVI). T = 
Kleinasiat. Termilai „die Wölfischen" (Razpr. V—VI). VA = Veneti 
in Anti (Etnolog II). VZ(f) = Voridg. (= alarod.) Zahlwörter auf 
dem Balkan (Fortsetzung) (Arh. arb. II—III). 

J e z i k o v n o razločujejo na j a d r a n s k e m obrež ju sledeče 
plasti: a) P a l e o e v r o p e j c i , ki so a u t o h t o n i in sorodni z 
Etrusko-Reti, Liguro-Pikti, Ibero-Baski, Predgrki^ Staroprednjeazijati 
(Kari, Lyki, Predhetiti, Kavkazci, Elami, Sumeri, Mitani) ter s Hamiti 
izvzemši Samite, b) Dose l j en i c a n t r a l n o i d g . (kjer sovpadata R 
i nÂ:"v j î :Sch r i jnen MSLP XXIII 60 sq.) Ilyri.i Vanati^ in Masapii. 
c) S a t a m i d g . Albanci in k a n t u m i d g . Itali; slednjič v južni Italiji 
Grki iz Grčije in Gali ter Slovani na vzhodnjem Jadranu. 

§ 1. läpodes 'lànoôe:;, lâpydes, '/ß^udtg- med Istrijo in rako Uno 
so Ilyri, pomešani z Gali; deblo *jäpulod- nahajamo tudi v Italiji in 
sicer v *Iäpudiskom > lapuzkum numen na iguvinskih tablah ter v 
Apuli (al) ob gori Garganus v jugovzhodnji Italiji. Začetni j - v *ya-
pulod- > Apuli je izginil: bodisi črez grški *'Јжо/г6- v južnoitalski 
Graecia Magna, če je tu še prehajal J- v -, bodisi v e r j e t n e j e črez 
etruški *Apulod- — v etruščini odpada začetni /-, n. pr. lat. luno > 
etruški uni etc. —, in sicer na poti iz jugovzhodnje Italija črez atruško 

^ Kjer se je a u t o h t o n a plast ohranila la v d o s e l j e n i h Indo-
garmanih, jo označujem s p r e d - , torej Pradilyri etc.; dosedaj sem 
predidg. plast na vzhodnjem Jadranu imenoval Ilyra, c a n t r a l n o i d g . 
pa Traka . 



Kampanjo v Rim. Prehod d > I \ *jâpulod- > Apuli je ali lat. (dia­
lektični?) kakor v dacruma > lacrima, ali pa že predilyromesapski 
kakor n. pr. Aâoifioç»Aàoif(oç etc., o čemer iz drugih paleo-
evropskih dialektov obširno v M 13 ter IT 110, kjer navajam tudi 
predilyrotraske vzglede. 

§ 2. Tudi prehod J- > O v *Jâpu/od- > Apuli je morebiti že pred-
mesapski, h čemur iz paleoevropščine predkymr. iach » {kk < к <» k) 
predgršk. äxog etc. M 12, T 197 cf., torej ni izključena sorodnost med 
*(j)apulod- v lapuzkum in Apuli ter *[(j)ä]poid- v Poediculi — IIsv-
xirioi v apulijskem gričevju (Le Murgie) južno od reke Aufidus. 
K izpadu začetnega vokala â- v *(j)äpulod- > *poid- pr. predmesapo-
ilyr. 'Алегеатас oo Ilsvtorai, 'Alovtpoi co Lopsi, Avendone » Oèévôcov, 

v kolikor a- ni ff-prefiks M 9. 
K Û/6 oo oi v *j'âpo/ud- > lapuzkum Apuli œ Poediculi cf.: pred-

ilyromesap. Calucones (< *cal-aca :: *cal-anca „burrone") v Alpah oo 
Kakoixîvoi v Ilyriji; Movfitiov oo MotvT-lvoi (če ne *Movtr-') v Ilyr. ; 'Ovalov 
CO Oive-ùç — poleg *a/oun- (kakor Caloucianus pri Salonae oo Kaloixïvoi?) 

v Una ! A 305 — v Ilyr. ; morebiti semkaj tudi u oo u/ v ilyr. Muccurum 
oo Movixovçov. Ob iča jne j š i je o/u ao d v p r e d t r a š č i n i : Aovciag oo 

Aoićiag etc. K r e t s c h m e r Einleit. 226 f.; v p r e d f r y g . Mvraç oo 

.Voira; ter u 00 f V predmesapoilyr. Dasumius oo Dasimius, v predtrašč. 
'OÔQVoixai x> 'OôçiÇîrai etc. in v predgršč. Tv/ivôaç- A 299 sq. Nejasno 
je, imamo li opraviti z u :: o oo U/ä :: ö/ö ali z û :: Ö «> W :: б'; na 
vsak način pa sloni alb. 6 > e in и > ü na slični predalbanski alter­
naciji. K o 00 ог v predgrščini TçaÇûv oo TQOiZ,âv, v liguro-ret. Eruvoi 

00 Stoeni in k u =o f, ы/о oo az cf. T 201, 227, kjer se obravnava tudi 
ligur. u oo /• T 229. Slično palatalizacijo nahajamo v predilyr. Ö oo # : 
Aaoçaoi oo Daversi, Jovro-? oo Tri-dente, Scordus oo S-/.iQÔà; k Ô » oi : e 
pr. tudi ä ^ ai : ê v predilyromesap, MaÇaloi oo Mai^aloi, Platorius oo 

Pl(a)etonus etc. poleg Brattia oo Brettia, kar se nikakor ne da ločiti 
od maloazijat.-etrušk. a ^ ai : e v с/ал oo denar, -at- oo -ae/- : ->/т- etc. 
H e r b ! g Kleinasiat.-etrusk. Namengleich. 30. 

§ 3 . a) Ce obstoja vez med *(j)äpod- v làpo/udes, lapuzkum, 
Apuli in *[(j)ä]poid- v Poediculi — ki jih stavijo k ilyr. Iloiôty.ov ob 
izlivu Murice v Muro na meji med Norikom in Panonijo —, se da 
morebiti s precejšnjo verjetnostjo dognati tudi prvotni pomen debla 
*(jä)po(i)d-. Radi naziva Пеихегш za rimsko Poediculi, h čemur Nissen 
Ital. Landesk. 1 540 cf., ni nemogoča domneva, da je *poid- v Poedi­
culi = gršk. лвсуЈ] „pin maritime" v nevxérioi. S tem *poid- „ла-охтј" 
je z oi <x> a identično ligur. *pad- v padi „Kiefern" — Plin. 3, 122 



„. . . quoniam circum fontem (sc. Padi) arbor multa sit picea, 
quales Gallice vocentur padi. . —; izraz „Gallice" označuje le „v 
jezikih Galije", kjer pa se je poleg galščine govorilo na jugu tudi 
iberoakvitanski in ligurski. 

K o/00 a v Poediculi „nevxerioi" œ padi „Kiefern" cf. deloma 
oi 00 Ö/u v Poediculi :: lapoludes etc. zgoraj § 2, deloma o/u » a v 
liguropredvenet. Bôctyxoç co {b co p) Padus „Po" (sorodno z etrušk. pate 
„Quelle, Fluß" > lat. puteus etc. BA § 147), ligur. Meticoni =o Meticanio 
(odtod predrom. končnica -ölan-!), predilyromesap. Bçoriaç x Braitia 
(: Brettia) poleg ölü oo | po § 2 v Bruitii » Bgirrioi, Scordus « Хшс-
ôà etc. BA § 371б. Upoštevati je treba tudi ûlo <x> au «> ä, če je radi 
Apülia izhajati iz *(jä)paud- poleg *(jä)pod au prehaja v ü v latin­
ščini v pra la t inski nezačetnem, torej nenaglašenem zlogu! —; 
k temu cf. predilyromesap. Splono <x> 2:лкаггог ter TavlàvTioi co Takav-

rioi, Baûora oo Basta etc., ligur. Pa(u)lo in Nema(u)s- T 229 ter slednjič 
alo Ж} au : ä v ßigiov „o'ixtjßa" Hesych. « ßavcia „olxia" v predmesap. 
CO ßäcic id. Hesych. in etrušk. ufle oo aufle oo afle BA § 371б. 

b) K predmesap.-ligur. *poid- oo *pad- „ле-бхгј" spada z izpadom 
â^-vokala v deblu *pä^d- — Š' se javlja kot: ä v lapudes :: ö v Japo­
des :: au v *(J)äpaud- > Apülia :: oi v Poediculi :: a v padi; k à > O 
v *püd- > *pd- cf. predgršk. ot-öüjrog 01-бжыг1], predilyromesap. A(ii)çovx-

ivoi > Arpi Arpinum — *pd- > asimilirano *bd- v predgršk. /--plu­
ralu (cf. etrušk. clen-ar „filii") ßa-ag-oi „ôçvsq, ôiv6ça" Hesych. ter na­
dalje morebiti z bd > d (kakor oißöti > aiôri, *6af/ß-o- > aûvôaXov poleg 
aa,ußa).ov, oaßßvy.i] :: *aaßß-o- > aavâixrj) it)f-prefigirano VA 56 sq. i-ârj 

„foret, bois de construction pour navires"; vrh griča "Iôtj pri Troji 
je poraščen s „picea" PW Realencycl. s. v. Fichte 2268. Z d co dh, 
o čemer obširno M 44 cf., primerjaj predgršk. <p&tiQ „Frucht einer 
F ich tenar t " iz *bdh-r k adjektivnemu -r- cf. M 2 — poleg *bd-
v ßö-ag-oi. 

§ 4 . a) Poleg -^Kjßjpfi'd- > ''pd- >Ча- v § 3 b cf. z o h r a ­
n jen im začetnim *ja- *jâbd- v predgršk. "Aßotjga > "AßOTjga s h- > O 
iz j - . K pomenu pr. kult heroja 'JfgaxXfj!; Ilivy.svg v južnotraških 
'Aßdrjga oziroma preneseno v "Aßotjga na pyrenejskem poluotoku 
G r u p p e Griech. Mytholog. u. Religionsg. 718 c k 217? in R o s c h e r 
Lexik, s. V . Peukeus; -r- v "Aßoijga "Aßaccga je pluralni formant kakor 
zgoraj § 3 b V ßö-ag-oi oziroma se vsaj ponavlja v predgršk. krajevnih 
imenih ФаХада ФаХтјдор, "AöOijga etc. A u t r a n Introduct. 456. 

b) Mesto z -r-formantom praoblike ^Bpfi^Jd-ar > *jabdär- > 
'Aßoiiga — ä :: ê je ali gršk. dial. â > é, ki reflektira maloazijat.-etrušk. 



aooe H e r b i g Kleinasiat.-etrusk. Namengl. 30, ali pa je že predgršk. 
izvora — je podaljšano *jabd- „abietineae" z -/- v predslov. *jabdla > 
jedla^ „ilatr}, abies, Tanne" z /a- > je- na slovanskih tleh ter s slov. 
bd > d kakor v e'ßaofiog > sedbim etc. Seveda se da izvajati slov. 
/edla tudi iz *jebdlä s poznanim mediteranskim Ž co g, h čemur pri­
merjaj poleg predslov. Danapris, Danastris :: D'bnépr-, Eh>néstr- etc. 
predvsem etrušk. clan :: denar, maloazijat. atli :: etU ter predilyro­
mesap. Ž 00 I v Aalßiov :: Aslßiviov, Brattia :: Brettia, Lausaba :: Leu-
saba, Spalato :: *Spelt- > *Splét- > Split, Sy.àçôov :: Sy^sçëà, Ilagd-ïvoi :: 
Ileç&sTjvaTai, v kolikor ni e = ә iz a v nenaglašeni poziciji oziroma 
e > a n. pr. pred r v Anderva > Andaruani. 

Praoblika *j'ebdl- se opira predvsem na predbalt. *jebdl-je > *edlè 
v stprus. addle, lit. êglé, let. egle „Tanne", če je izpal j - v s t a v e n i 
zvezi za konsonantom v prabaltščini pred 8 in če je bdi istotako 
že v prabaltščini v dl prešel, za kar pa ni dokazov. Sicer pa je pred-
baltoslov. *edl- napram '^a/ebd-l- razložljivo tudi že iz predbalto-
slovanščine ne le glede J- > O — kakor zgoraj § 1—2 lapuzkum :: 
Apuli in spodaj § 6 a iî predlat. abies etc. —, ampak tudi glede bd > d, 
h čemur zgoraj § 3 b ßoagoi :: ï-6t] etc. cf. K -/-sufiksu v *Jabd-l- :: 
*lj]e[bjd-l- cf. predlat. viola, insula napram predgršk. ïov, vfjooç ter 
-I- v predgršk. rastlinskih imenih: ßsaxlXr], (pdaijloç „faba", as-vr-k-ov 

(: z S 00 è M 33 in бг- M 5 k predlat. bêta), predlat. *leir-l- > lïlium :: 
)^Iqiov, àfivyôàlri, лгеХеа ( > *тж-е1- > ) жеХеа „orme (kot „arbre aimant 
un sol a q u e u x " k etrušk. ;?и/е „Quelle, Fluß" BA § 147)" etc. K 
*a''(b)d-a4- „abietineae" morebiti predalb. detsne „Wacholder" z alb. 
a^ > 0 in eventuelno z alb. bd > d kakor pt > t. Kračina a/e v "Aßorica 
edla Apülia napram dolžini ä v îâpodes Apuli bazira na méditer, â̂ 'yo 
C = zlogovna meja) :: a'^p^p (cf. Äpulus :: Appulia) VZ 266, H e r b i g 
Kleinasiat.-etrusk. Namengl. 31 ; a'p je kompromis iz â''p in a'^pp-, lat. 
Apûlia morebiti le radi lat. a^pp^^ > а^р^. 

§ 5 . a) Kakor se je prvotno ob gori Garganus locirano ime 
Apuli iz *(j)apod- „же-СУЈ]" razširilo na celo Apulijo oziroma na Mesa-
pijo in Japygijo — Messapia Appulia; lapygia autem est, quae nunc 
Apulia appellatur PW Realencycl. s. v. lapyges 729 —, ravnotako se 
je najbrže tudi naziv predmesapoilyr. naroda ' /«жиугс 'h'jxvyac; {v = û) 

! lat. ebulus „Holunder" radi dozdevnega postanka iz k rv i 
pa l ih v o j š č a k o v Schräder Reallex.^ s. v. Holunder z e oo a k 
predgr. aß-avr-sq „viXQoi" (ö oo / T 197) a-Xiß-avr-ec id.; k *l[i]b- „veycoc" 
s predtrašk. b ж m v B/Mevâîç IT 103 tudi dak. ö'-lß-a id. 



raztegnil ne le na kalabrijski poluotok od mesta Tarentum do kraja 
Brundisium, ampak na celo jugovzhodnjo Italijo od mesta Metapontum, 
da celo od kraja Thurii oziroma Kgôrmv, do gore Garganus. 'lâMvy-, 
ohranjeno tudi v 1алу§ „severozahodnji veter iz Ka lab r i j e " , vežejo 
z 15жр/о6- etc., tako da se glasi koren *jäp- in da je -od- oziroma 
-ug- le sufiksalna podaljšava; k -%-formantu cf. predgršk. Фасу-уш, 
morebiti 'Oçrvyîa etc. 

H korenu *Jâp- „abietineae" v 'làn-olvë-iç, 'Мж-уу-ед etc. § 1—4 cf. 
z â 00 a — kakor etrušk. afle <x> ufle etc. BA § 371б — predvsem pred-
gal. (to je ligur. v Galiji oziroma, če gai., tedaj s p > kelt. k" > gal. 
;D § 6b« ) iovni-Atllovoov „ecxEv&og"; -îk-ell- kakor v ligur. (a)rav-iceli 
„pitydia e pinastris" :: etrušk./?аг<-е/г/га radi p in i j sk ih g o z d o v v 
okolici in s pomenskim prehodom „abietineae > juniperus" kakov v 
predslov. =^S77IE/o/&7-^- „Tanne, Fichte > Wacholder" Mik los ich s.v. 
Simpleks *jûp(p)- ali slično tiči morebiti v *alpinorom. > veltl. gûp 
gup, tess. žiip, gip, gub, WALLIS, žup, spengad. gok „Alpenrose", če je 
v gengad. gop, puschl. gob, veltl. gub(a) „Wacholder" REW 4596 
ohranjen prvotni pomen ; k */ii'p- :: *fup'p-^ cf. zgoraj § 4 b in k ligur. 
-US- v iovxiy.-ill-ovG-ov cf. ligur. Nemsi, Varusa etc. Mül lenhof f 
Deutsche Altertumsk. 111 188. Semkaj z aspiracijo M 44 tudi predgršk. 
*juph- < i(f)taQ „TO 1ж1<руО!(е1'01' raiq ж sv у. ce ig y.al t l ä t aiq'^" Hesych. 
s. V . ég'aiaç. 

b) Naziv prvotno pač kalabrijskih 'Ја.жгуед po *jSp- „abietineae" 
se da podkrepiti še s sledečimi okolnostmi: 

ß) Kalabrija je bila v starem veku g o z d n a t a RW Realencycl. 
s. v. Calabria 1325 in pečke njenih p in i j so uživale veliki sloves 
Nis sen Ital. Landesk. II 863. 

ß) Ime kalabrijskih Sal(l)entini se težko loči od predlat. saltus 
„gebirgiger, w a l d i g e r Landstrich" (â OO f M 41) brut. Sila „E IN 
Waldland", sti-va „Wald" etc. VA 58 s. v. Vasal(a)etus. 

y) Slednjič spada ime severnokalabrijskih Мв-ббаж101 k predlat. 
sap(p)lnus „Art Tanne oder Fichte" etc., o čemer obširneje spodaj 
§ 6 sq. cf., kjer se v § 10 obravnava tudi me-prefiks. „Меаааж1а" se 
JE s časoma raztegnila na celo jugovzhodnjo Italijo, kjer prebivajo 

1 Iz *j'upp- črez *junp- > *jun'p- > lat. Wacholder" z 
ljudskoetymoloskim fi; o čemer obširno VZ 323 cf. 

^ Slično predslov. brnela „Mistel" (i co a M 41) omela, predlit. 
ämalas k predjugoslov. *[b]mol-ik- „pinus peuce" (/OCR) Fichte"; 
k Z 00 /- n. pr. Ußivd-Oi :: iceßcvd-og cf. T 182. 



Sal(l)eniini, Messapii, Calabri, Peucetii = Poediculi, Daunii^ i n Apuli; 
v r h t ega so Miaoa^ia d e l o m a is tovet i l i z J a p y g i j o — avfexfjç ( s c . ob 
mes to Metapontum) ô' tari v ij 'larrvyia' ravrtjv 6h y.al Mtoaa^iav xaXodOc 
01 "E/./.i]vtq . . . — P W R e a l e n c y c l . s . v . l apyges 728 . 

§ 6 . Meooaxla s tav i j o k Miranov Miraxvvtiov, o b m e j n i m m e s t o m 
m e d L u k a n i j o i n J a p y g i j o . P r e d n o o b r a v n a v a m o t <x> ss •v Ms-Сбаж- oo 
Ms-гаж- te r *ta''blp- „ a b i e t i n e a e " , o čemer spoda j § 7 b cf. , p a r b e ­
sed i o b <» p v Meraßov oo Л/агажОРпор te r o -nt- v Матажоупот: 

a ) « ) A l t e r n a c i j a media oo tenuis b <^ p — bod is i d a b a z i r a n a 
b <x> B > p o z i r o m a n a p > b 'хз p, bod is i d a bip le subs t i t u i r a f o r t i r an i 
B o z i r o m a len i ran i p — je g l avn i z n a k p red i dg . j ez i kov v E v r o p i i n 
P r e d n j i A z i j i ; t u k a j n a v a j a m le p a r vzg l edov iz p r e d m e s a p o i l y r š č i n e , 
v k o l i k o r n i m a m o op rav i t i z d i a l ek t i čn im o z i r o m a h r o n o l o š k i m a l i 
d rugače pogo jn im p > b o z i r o m a b > p e tc . , : Brundisium :: Bçavriaiov. 

— Falaßgioi :: Calabri. — Adria :: 'Arçia. — Dasus :: Tastus. — 
Bandusia :: Bavria. — Aavlâvriov :: Taulantii. — Bolov :: IIolov. — 
Decadaron :: Aixànça. — Enedi :: Veneti. — Budua :: Butua? — 
Medeon :: Meri<ov. — daran&oa :: Tarentum. — Teuda :: Teuta. — 
Zbvra :: Senta. — Dazas :: Das(s)ius. — Jlai^aloi :: Maeseius. — Pa-
zinates :: Pasini. — i b e r o r o m . *balsa „ P f ü t z e " :: p red i l y r . Pelso l acus . 

— ArjOiôiâTov :: Dësitiates. — ( l iguro- re t . ) Genauni :: Cenauni. 
ß) P o d tem v i d i k o m ne p r e s e n e č a pa leoev rop . ^ä'b- „ a b i e t i n e a e " 

po leg *Jä''p- v 'Мжобес e tc . § 1 — 5 , k i g a n a h a j a m o v s u b § 3 b, 4 a 
o b r a v n a v a n e m *jab[o]d- > "Aßotjca e tc . , če bd ne iz pd. N a d a l j e s p a d a 
s e m k a j : s p l u r a l n i m - a V - t e r s s t a r o e v r o p . / <a O (j > ' > ö v n e n a -
g l a s e n e m z l o g u ! ) T 197 p red la t . *ab-a''r- > abi-et- „ T a n n e " — k 
r CO O cf. pirum :: а-ж10г e tc . M S — ; p r e d g r š k . äß-i-v „elarijv, леехгјт", 
p r e d s k y t . „ ' F X a i a " ; p r e d g a l . „ S c h w a r z w a l d " iz 

*äb-[ujn- r a d i p r e d g r š k . *[a]b-ûn- > ß-uvr] „жа^хч]"; l i guro iber . Eb-usus 
„ I v i z a , g l a v n i o tok b a l e a r s k i h , po жсгг^д i m e n o v a n i h Ilirvodaui" 
po leg "Eßvöog, "Eßsaog e tc . P W R e a l e n c y c l . s . v . E b u s u s in z i z p a d o m 

^ T u d i *daun- s p o m i n j a n a poznog ršk . êav-vr] „ L o r b e e r " , k i s p a d a 

z S oo еЛ k p r e d g r š k . ôâ^-vrj po l eg (n oo r M 21 ) *duw-ar- ( k a oo u cf . 
e t rušk . afle oo ufle) > Jvaçsia H e s y c h . (d » I M 13) lâ<p-vr, (bh oo d, 
71 oo r M 3 3 , 21) p red la t . laurus — p r e d g r š k . öai-yya z a h t e v a p r a o b l i k o 
*ôa''b-(k)n-, č iga r k je i zpa l k a k o r v e t rušk . -cn- > -n-, a l i p a r a d i 

00 ' M 6 — , t a k o d a so t ud i Daunii p r i š l i do s v o j e g a i m e n a po 
r a s t l i n i lovor , k i ras te v I ta l i j i p r e d v s e m v o b o b a l s k i h n i ž i n a h , 
k a m o r se s m e uv rs t i t i D a u n i j o . 



n e n a g l a š e n e g a e- ( iz a- p re j šn j i h ob l i k r a d i iber . a œ e B A § 3 7 1 б ) 
BEVÔOÇ, BV66ÔÇ. 

y) Z "Eßiöoi; je g l asos lovno r a d i 6 = c е Л M 4 4 i den t i čno p r e d g r š k . 
"Ecpsooç, če s p o m i n j a žensk i spo l m e s t a »/ "E^soog n a f e m i n i n a 
i m e n a d r e v j a (ij <pvyôç e tc . ) in če je Eaßoc-va „'E<ps6oq" = Sfiiç-va i d . 
( s p r e d g r š k . -na T 2 0 9 ) so rodno s p reds lov . *(s)smalelir-k- > smolelhrk-
„ F i c h t e , T a n n e , W a c h o l d e r , Z e d e r " M i k l o s i c h s . v . smerk'b. T u d i 
Amorges „"E(fi:aoç" P W R e a l e n c y c l . s . v . E p h e s o s 2 7 8 7 moreb i t i iz 
*'AßOQy- < *'AßOQy- {h- < s- n a p r a m a- < ss- < s- [*'Aßoc-y- k o m a j 
i z dobe p r e d s - > h- i n EaßOQ-va iz dobe po s - > h-], k a k o r tud i v 
'ElloL :: Stlloi) iz *samor-g- {g'x> k) p reds lov . smelolbr-k-, to r a d i 
pa leoev rop . -ma loaz i j a t . m e n j a v a n j a media o o tenais. I s t o tako n a h a j a m o 
moreb i t i s - i n h- v H e s y c h . Saßovia = SaßOQivia „"E<ps6oq," (у r > O cf. 
M 8 i n T 1 8 4 ) n a p r a m *Aißov- v Haemonion i d . P W R e a l e n c y c l . 1 . c ; 
k a 00 аг cf . ma loaz i j a t . Baßa o o Baißai e tc . B A § 3 7 1 б , T 2 1 0 . 

P o l e g t ega gle j k *(j')eb(h)- „ a b i e t i n e a e " > "Е(р£бос še de js t vo , 

d a je n a j s l a v n e j š i bog in j i mesta "E(f>£Ooç, n a m r e č "Acreßig 'E<p£6ia, 
p o s v e č e n a c i p r e s a , k i i m a s l i čno k a k o r „ a b i e t i n e a e " i g l a s t o l ist je 
— h č e m u r t ud i s p o d a j § 6hß p r v o t n i p o m e n „ a b i e t i n e a e " besede 
ул>жас1баос c f . — , če t ud i s p o m i n j a è<p- v "EtptCtoq r a d i č e b e l e n a 
e fešk i h n o v c i h ( č e b e l a je s v e t a ž i v a l e feške A r t e m i s ) z bh » b 
M 4 4 n a p r e d g r š k . p l u r a l *[e]b^r „ č e b e l e " v Bçiaai „ N y m p h e n , d ie 
d e n A r i s t a i o s d ie B i e n e n z u c h t ge lehr t h a b e n s o l l e n " te r z e o o a i n 
b CO p na p red la t . apis „ c e b e l a " V A 5 5 , 6 4 . Moreb i t i se d a iz lušč i t i 
t u d i iz i:vß7] r a d i Msranovrlq, = Svßt], k i iz *me + tap- „ a b i e t i n e a e " 
§ 7 ha, *(s)süm- ( ß » o â k a k o r e t rušk . ufle :: afle) *(s)sam- v p r v o t n e m 
p o m e n u „ a b i e t i n e a e " te r t a k o da l je z a "E(piöoc = SäßOQva *(J)ebh- :: 
*(s)sam- v p o m e n u „ab ie t i neae , c u p r e s s u s " . S i c e r p a je na jver je tne je , 
d a je Amorges „"Е<ребод" z u <x> a i den t i čno s p reds lov . *(a)mar- „ a b i e ­
t i n e a e " v sh r . omor-a „ F i c h t e " ( r o o / M 6 , T 1 8 2 n. p. iceßiv&og :: leßtv&oc) 
j ugos lov . mol-ik- spoda j % 1 hy. 

h) a) Z i z p a d o m zače tnega (j)&- v *[(j)a]b-ar ( r - p l u ra l k a k o r 
e t r u š k . clen-ar „ s i n o v i " ) cf . pa leoev rop . *bar-u^ „ ( W a l d v o n ) a b i e t i n e a e " 
V p r a g e r m . *baru-, p ras l ov . bori,, g r šk . ßaci-si; „oivoca" H e s y c h . S fe -

^ Z a 00 o cf . a l p i n , in s u b a l p i n . *bora (r co R > rr) *borra „ l egno 
ro tondo , p e d a l e " R E W 1 2 1 4 , B a t t i s t i S t u d i d i s to r . e l i ngu . 4 1 n. p r . 
l i v i na l l ung . borèSk „ b o s c o d i c o n i f e r e " . S e m k a j t ud i p r e d s k y t . Boçot-
ax-oi „ V o l k i n S a r m a t i e n n e b e n d e n A b i k o i , B e w o h n e r de r H y -
1 a i a , . . " P W R e a l e n c y c l . s . v. B o r u s k o i . 



m i n i n i m -t(i)- je p o d a l j š a n o p red la t . *aba'^[r]-a4- > abiet- „ T a n n e " t e r 
'*b[a]ru-tt- iz *baru v j užno i ta l . Bruttii (u « e) Botmoi — zače tn i 
k o r e n a *(j)&'b- „ a b i e t i n e a e " se še j a v l j a v ''AiicvoTov {b œ p) Aprustani 
„ k r a j v deže l i B r u t i j c e v " iz *[j]ab-[a]r-u-st- z l o k a l n i m -st- k a k o r 

v p red i l y r . Pirustae, Bâxovora, JlacvoCara e tc . — , k i so p r e b i v a l i v 

go rov j u Sila (:: p red la t . sil-va „ g o z d " ) , p o r a š č e n i m z d r e v j e m „ p i c e a " ; 
o b r u t i j s k i smo l i p o r o č a [ D i o n y s . X X 1 5 ] : „лаофг ihv iofiiv rjftEîç 

tbatôiOràrriv TI y.al ykvy.VTÙrtjv ri)v y.aXovfûvr]v Bçerriav Jtirrav 

P W R e a l e n c y c l . s . v . B r u t t i i 9 1 0 . 

Moreb i t i b a z i r a tud i n e p o p o l n a g losa BQiTtia' fit ka iva . . . 

H e s y c h . n a t e m n i b a r v i i g l a s t i h gozdov k a k o r n . p r . češ . černy 
les „ N a d e l h o l z " . R a d i č r n e g a b o r a , k i p o k r i v a n a m n o g i h m e s t i h 
o tok Brač, nada l j e s e m k a j Brettia (e « a) Brattia n a J a d r a n u . S l e d n j i č 
t ič i *br-a^t(t)- ( > Brattia :: Brettia, Bçirrioi :: Bruttii : Brittii; k u « / 
cf. A 2 9 9 i n T 2 0 1 ) „ a b i e t i n e a e " o z i r o m a z b «> p *pr-a't(t)- i d . m o r e ­
b i t i t ud i v b r i t a n . Вс£г(т)аго1, Brittani :: nQ(r(r)av-, k y m r . Prydyn 
„ P i c t i " = ir . Cruithin iz *k"rt- < *pr(ile)t(t)- s ke l t . subs t i tuc i j o k" < p 
( k a k o r planta > s t i r . cland, k y m r . plant e tc . ) A 2 9 4 r a d i p > ph > h 
te r mo reb i t no nas lon i t v i j o n a *k''rt- „ G e s t a l t " , če so v e l i k i gozdov i 
a n t i č n e B r i t a n i j e F o r b i g e r H a n d b . III 2 7 1 dovo l j n i d o k a z z a to e ty -
mo log i jo in če b a z i r a moreb i t i t ud i Pic-t-i v Caledonia silva ( p r . t ud i 
z l o k a l n i m -st- poda l j šano b r i t a n s k o n a r o d n o ime Boresti : a l p i n . 
•bora p. 9 3 i ) i s to tako n a p a l e o e v r o p . *pik- „ ab ie t i neae > p i x " , h č e m u r 
§ 6 b y cf . 

ß) N a j b r ž e s e m k a j tud i p r e d r o m . *br-en 'HCl yf L ä r c h e " v A l p a h , 
i z vedeno z e t ruško - re t . - u a - k o n č n i c o § 1 0 b s . v . /laaxàXt] iz z -en- p o ­
da l j šanega *br-en- (b 00 p) l igur . Pren-icus m o n s ( k a k o r n . p r . e t r u š k . 
ara&-en-), te r p reda lb . *brad- > breô- „ T a n n e " s f e m i n i n i m -d- (: p r e d ­
g r š k . at/ii-ô-ahç : : p red la t . simila e t c . ) , k i je rad i d < t«> т > t(t) 
i den t i čen s -tt- v *bra^tt-. I s t i , v e n d a r a s p i r i r a n i M 4 4 -th- > semi t . s 
subs t i tuc i j o -p- n a h a j a m o v p redsemi t . *buräp-u „ c u p r e s s u s " — L X X 
t u d i : „^tvy.i]. yirvg, <"!Qy.iv9og'', H i . „ a b i e s " — ( > a r a m . > g r š k . 
ßca&v) ; p redsemi t . *burâpu se p o n a v l j a z 6 o o ; j i n u o o a v p r e d g r š k . 
y.v-^âQtaooç, p red la t . cu-pressus s *ko/u- „ f r u c t u s , b a c c a " k a k o r p r e d ­
g r š k . y.i-aßoq „ * b a c c a l u p i " T 2 1 9 , y.ô-.uaçov „ a r b o u s e " , 'd-xv-Xog „ g l a n d 
comest ib le d u c h ê n e " etc . spoda j § 1 0 b s . v . fivçroç; k - / s - fo rman tu 

d r e v e s n i h imen cf. M 2 . S yv^àçioeos, p r imer ja jo t ud i p redsemi t . 

*ku-pr- „ N a d e l h o l z " — cf. a s y r . > heb r . gofer G e n . 6 , 1 4 — > „ * P e c h " 

> „ E r d p e c h , A s p h a l t " v a s y r . kupru; iz *ku-pr- „ f r u c t u s ab ie t i nea rum 

> p ix > t u s " moreb i t i t ud i e t r ušk . *а-кәр г- > *асәгг- (z e t rušk . ph > 



f > h) > la t . acerra „ W e i h r a u c h k ä s t c h e n " z e t rušk . u > ә v n e n a g l a ­
š e n e m z logu . 

? ' ) z - J - f o r m a n t o m cf . k *(ј)а''в- (в = Ыр) „ a b i e t i n e a e " *j^Bulod-
V 'làjfvloôiç te r z (jja" > O p r e d s k y t . *bud- „ a b i e t i n e a e " v Bovêlvoi, o 
k a t e r i h p o r o č a H e r o d o t I V 109 , d a (p&scçoTçaytovoi „ ž i v e o d s a ­
d e ž a (fi&eiç « F r u c h t e ine r F i c h t e n a r t » " . Z - л - f o r m a n t o m je poda l j ­
š a n o *(j)a'b-un- V p r e d g a l . Abnoba „ S c h w a r z w a l d = * N a d e l w a l d " < 

*äb[u]n- n a p r a m *[a]bûn- v p r e d g r š k . ßvvrj „xtvy.r" H e s y c h . Z -i-k-
k a k o r p red la t . lar-ix e tc . c f . *(j)ab-i-k- „ a b i e t i n e a e " v p r e d s k y t . 'Aß-iy.-i] 

„'FXaia" — iz *ab-i- v p r e d g r š k . üß-i-v „tkürijv, ^tvy.tjv" — ; a- je 

o d p a l V p redge rm. -p redke l t . *bik- „ p i x " > s t n o r d . bik, s t i r . bi — če 
ne iz la t . pixl — te r z è oo p v s t a r o e v r o p . *pik- „ p i x " > la t . pix, l i t . 
pikis, g r š k . .Ttööß < *pikja, s tcs lov . ptkh. 

c) M e n j a v a n j e ^ oo ss v 3Isra7càvriov :: Jlsaaàxioi je a l i s u b s t i ­
t u c i j a j&-glasu s t o z i r o m a ss , a l i p a na jb rže a l t e r n a c i j a t(t) : t(t)h 
(< т( ) < Ө 00 & > s :: s > s's >) st : ts, h č e m u r po leg m a t e r i j a l a 
v M 19 še p r e d i l y r o m e s a p . Asv&ih'irai :: Denseletae; Ааод&ы :: Jaôçoioi; 
Aaaaaçt'jTioc :: Zsaagi'i&iot (k d ce t co th v p red i l y r . k a k o r n. p r . Darda-
nia :: *Joçravva :: JoQ&àvvai c f . J o k l E b e r t s R e a l l e x . s . v . I l l y r ie r 48 ) 
K r e t s c h m e r E i n l e i t . 2 6 5 , k i r a z l a g a th : ss iz i dg . ä; p r e d t r a š k . 
Mtra/ißgiavoi :: ßlsaa/ißgiavoi; p red la t . Hheik- > *fëcatum fîcus :: p r e d ­
g r š k . ovy.ov e tc . B A § 400 s q q . P r i o b l i k a h n a g r š k e m te r i to r i j u je 
upoš teva t i tud i tš > d i a l . о(о) o z i r o m a г(т) n . p r . 6vy.ov : rCxov, k a r 
p a m is l im , d a ne v e l j a z a Mt-ranôvriov : ßls-aaäxioi, če ßle-аоаж- :: 
Ме-тал- k p red la t . sap(p)ïnus „ A r t T a n n e ode r F i c h t e " :: p red la t . 

tibulus „ p i n a s t e r " , o čemer spoda j § 7. 

d) F o r m a n t -nt- v Mizaßov > Metapontum > ßltraxovriov p r e d ­
s t a v l j a po m o j e m m n e n j u l o k a l n o k o n č n i c o , k i je ses tav l j ena iz e t r ušk . 
ad jek t i v - > l o k a l n e g a -n(n)- n. p r . Ravenna t e r iz e t rušk . l o k a t i v n e g a 
-t(h)- n. p r . špure^i „ i n u r b e " , municlet „ i n h a b i t a c u l o " , u&nia& „ i n 
a r c a " , avaiM „ i n c e l l a " , clH „ i n c e l l a " , Nepe :: Nepete e t c . ; k r a j e v n o 
ime v l o k a l u je t a k o pogos t po jav , d a m i z a to n i t r e b a n a v a j a t i 

. vzg ledov . R a v n o t a k o Taga-vr- „ ( o b r e k i ) Tara > T a r e n t " , K r e t s c h ­
m e r G l o t t a X I V 8 8 ff. s u p o n i r a * „ z u m F l u ß T a r a g e h ö r e n d " ; p r e d ­
i l y r . Malu-nt-um * „ ( n a ) gor i (: p r e d a l b . таГ)" ; Siya > Sipo-nt-um ( če 
^1жа ne iz *2Ижа[п] r ad i Verzo : Verzan, genet . Verzantos\); p r e d g r š k . 
Säßi-vd^-oq „ ( n a ) v i š a v i " :: oâfioç „i^yjag", K r e t s c h m e r 1. c . 105 * „ a u f 
o d e r a n e iner H ö h e g e l e g e n " ; 2:vgày.o-vr- * „ ( a m ) Svgßy.e-Sumpi" (: z 
e t r ušk . -ax iz Svga „ T o c h t e r d e s A r c h i a s , G r ü n d e r s v o n S y r a k u s " ) ; 
Sal(l)u-nt-um * „ ( i n ) saltu". S i c e r p a n a h a j a m o tud i v p red i l y r . le -t-



v l o k a l n e m (a l i v s a j v a d j e k t i v n e m ! ) p o m e n u — n. p r . lader > l o k a l . 
*Iader-t? > ladert-inus, pozno la t . f l . Naren-t-o, 'Oçovriov :: Naron; Ab-
sor-t-ium :: "Aipaçoç, Curicum „ u r b s " :: Curic-t-a * „ u r b s > i n s u l a " 
k a k o r Arba „ u r b s , i n s u l a " — , k i se z l i je s k r a j e v n i m -n(n)- {Uacitvra, 
"Agßavov, Nedinum : e thn . Neditae e tc . ) v k r a j e v n i -nt-. 

§ 7. K ana l i z i Mi-raßov^ :: Ма-ббалш^ (Messàpus^) — k a r se po ­
n a v a d i i z v a j a iz i dg . *me-tldh- „ m e d i u s " + *&p- „ a q u a " — in k p r ­
v o t n e m u p o m e n u k o r e n a *t/ssä^B {в = p/b) „ a b i e t i n e a e " c f . : 

a) Thebüe Lucanae = Mt-raßov [ C a t o H R R 7 0 , f r . 6 8 ] S t e p h . 
B y z . s . V . ef]ßri (. . . àrëôri ЧтаИад . . . ) , G r u p p e G r i e c h . M y t h o l . u . 
R e l i g i o n s g . ЗбВз, če je to ime l j u d s k e g a i z v o r a , a ne p reneseno iz 
G r č i j e . K t œ th v Me-Tcßov :: Thebae c f . : p redmesapo i l y r . Tarentum 
:: daran&oa, Scirtari :: Sy.iç&aia, Butua :: Bov&ôi], Gentius :: FévS-iog, 

BovTçœrôç :: BOV9Ç(OTÔÇ. Ditus :: di&ehaîhi, Dalmatae : dalma^oa. Pé­
tale :: ШМХа, Titurisa :: Ti&ÔQa, Teuta :: Ttv&ig e tc . J o k l E b e r t s 
R e a l l e x . s . v . I l l y r ie r 4 8 , K r a b e A l t . ba l kan i l l y r . geogr . N a m e n 8 5 . 
K â 00 e V Mt-raßov : Me-ssâpus : : 0^ßi] cf. zgora j § 2 . P r . še tud i 
mo reb i t i a (: ai) :: ë v p redmesapo i l y r . Dassarëtae :: Aai6märat ( ä oo 

ai k a k o r Ma(i)(^aîoi, Dera(e)mistae) :: Dësitiates. T e ž j e je na j t i pa ra le le 
k p r e f i k s u me- v Mi-raßov : Ме-ббалмс :: Thebae. P r . v sa j d e l o m a 
p r e d m e s a p o i l y r . Mandetrium :: Andetrium; *Me-tubarris (Metubarbis) 
„ S u m p f g e g e n d in P a n n o n i e n " :: {rr < R oo ,-) Sißacic „ Q u e l l e in 

A c h a i a " , rißacic „ S u m p f e p p i c h " ; moreb i t i Mè-rovXov „ a u f z w e i G i p f ­

e l n ge legener O r t " :: ( / :: L > / / ) ToDUov „ m o n s " V Z 2 8 7 ? N a d a l j e 

c f . p r e d t r a š k . *ma''- v : Magaris :: Egerica :: -ger-; Mé-ril^oç :: -ЛСос'; 
Mi-öiy.a :: JÎXÎ-; Мб-у.асбо; : : Carsium -хасбсс; mi-dne „ v i c u s " :: -ôiva 
(/ oo ü I T 8 1 ) p r e d g a l . -düno- e tc . I T 1 2 9 . K m-p re f i ksu v d r u g i h pa leo -
e v r o p s k i h in s t a rop redn jeaz i j a t s k i h j ez i k ih cf . spoda j § 1 0 a — b , k je r 
se t ud i o m e n j a mf 'a ' ^ -pre f iks p r i d r e v e s n i h i m e n i h : Me-raßov :: Mi-бба-
Л101 b a z i r a n a m r e č n a *me-tab/p- :: *me-ssâp- „ a b i e t i n e a e " v p red la t . 

^ P r v o t n o k a l a b r i j s k i Me-ssâpi so se moreb i t i imenova l i t ud i 
*A-tâbi, če i zha ja ve te r Calaber atäbulus iz n a r o d n e g a i m e n a *Ata-
bu(lu)s ( k a k o r g r š k i t ß ^ v g < 'lâ^v^); o t em v e t r u po je H o r a t . [ S a t . I 
5 , 7 8 ] N i s s e n I 3 8 9 : 

incipit ex illo montes Appulia notos 
ostentare mihi, quos torret atabulus. 

V o k a l a- v atäbulus je a l i p r e f i k s a-, o čemer cf . obš i r no M 9 , 

a l i p a s p a d a h k o r e n u in je v Thebae :: Mi-raßov Me-ssäpus o d p a l 
k a k o r zgora j § 2 . 



tibulus „pinaster" :: ( f » a kakor v Sila : sîlva :: saltus etc. M 41) 
sap(p)ïnus. Morebiti spada semkaj tudi slov. Kronovo :: *Mo-kronovo 
(> Mokronog) iz TprQài\yr.*Kran(n)ava :: *Ma-kran(n)ava, če k ligur. 
Cranav-is „Cranves, dép. Haute-Savoie", predgršk. xçâvva „Quelle" 
(än'n =0 ä'n) predalb. kron- id. 

b) K pomenu „abietineae" korena */ав- :: *ts&B- v Mi-raßov Mt-

ranôvTiov :: Mi-ooânioi Me-ssäpus cf. : 
ß) K *tS^B- „abietineae" cf. predlat. tibulus — Plin. 16, 39: Pi­

naster. . . Easdem arbores alio nomine esse per oram Italiae quas 
tibulos vocant plerique arbitrantur —, ki po mojem mnenju ni so­
rodno s predlat. tifata „iliceta" ; tifata najhitreje s < oo s M 19 (n. pr. 
predarm. thuz : : predgršk. ovxov etc.) in ei co ü T 202 (kakor *theik-
> *fecatum flcus :: oDxov) k predlat. *saf- > süber „Korkeiche" (: her­

ber, t-a-saf-t „Ballotaeiche"), rom. *söber (tudi *sr6er? REW 8357?) z 
ülö iz 0 all elau. Vokal f v tibulus — k -l- cf. predlat. viola, insula :: 
predgršk. ÏOV, vf^ooc; etc. — iz f ali ei se čredi z S kakor n. pr. Sita : 
sîlva :: saltus, etrušk. Titienses ab Tatîo etc. M 41; vmesna stopnja 
med â in f je e, tako da je â : : f rezultat menjavanja â : e, o čemer 
v predmesapoilyr. zgoraj § 2, 4 b cf., in e :: ï, h čemur pr. iz pred-
mesapoilyr.: Denda :: Dindari (: Dando?); Separî :: Sinàgovvtov (: Sa-
pua?); SsTOvia :: Situa (: Hariwv?); BÇÉTTIOI :: Brittii (: Brattia poleg 
Bruttii); ßcevoov „ülacpov" :: Brîndia (: Hesysch. [s. v. *(a)Qavit;] .çaviç 
„s).a^oç" = *ßQaviq z nd > n kakor predalb. brin-?; cf. tudi u v 
Brundisium) etc. K r a h e Alt. balkanillyr. geogr. Namen s. v. Radi f oo 
đ in f 00 ss, h čemur obširno M 19 ter zgoraj § 6 c cf., stavim k 
predlat. tibulus „pinaster" iz *tÏB- „abietineae" še sledeče *(s)sûp- id. 
< *(t)säp < * si sap- z *ä^p :: *ap^p in kontaminacijo -ap-: 

ß) aa) Predgršk. Saxvo-elàrojv „gora v pokrajini Argolis" : -ЕЫТСОГ 

je lokalni kolektiv k èkârr] „sapin" kakor ôarpvév „Lorbeergebüsch" 
k ôâ<f,v7] etc., -va- v *2:ax-va- kakor "Aß(f)Q-v6-oq (: *aß<pQ- „Kermeseiche" 
T 198) etc. je predgršk. lokalni formant -utš-; -slàrmv je torej grška 
p r e s t a v a predgršk. *SajT-v6- s gršk. a- iz ss- napram ss- < s- :: s-

V sledečem: 
ßß) Predlat. sap(p)înus „Art Tanne oder Fichte" in predgal. = 

ligur. Sapaudia > Sabaudia > Savoj'a, Savoie, ki je izvedeno s predgal.-
ligur. p CO p > pp (cf. Bononia, -bona :: Bonna, predkelt, mello- „coUis" 
:: ligur. Blustie-melus mons etc. VZ 266) iz predrom. *sapp- ( > frc, 
prov. sap „ Tanne") poleg predkelt. *sap- > *sak''- (s substitucijo p 
črez k", ker je kelt. p prešel v A A 294) > *sap- v korn. sib-uit „abies", 
kymr. syb-wydd „Föhre". Formant -aud- v Sap-aud-ia (kakor v pred-



ga l . Bagaudae e tc . H o l d e r I 2 8 3 ? ) je p a č iden t i čen z -aud- :: -o/ud-
V *Iâpaud- > Apûlia ( po leg Appulia k a k o r *ssap(p)-\) :: läpu/odes e tc . 

zgora j § 1 s q . 

S e m k a j z & <x> e t ud i *(s)sep- „ ab ie t i neae > p i x > u n g u e n t u m " 

v Seplasia „forum Capuae, in quo plurimi unguentarii erant", č e 
se je t u k a j p r v o t n o p roda ja l o k a d i l o a l i m a ž a iz s m o l e ; v s a j i z r a z 
fraus Seplasiae i z v i r a o d t od , d a so meša l i s s m o l o d r e v e s a p i c e a — 
in s i ce r z be l im i z r n i , k i se n a h a j a j o v smo l i — k a d i l o P W R e a l e n c y c l . 
s . v . F i c h t e 2268 . B e s e d a Sepl-asia iz *sep-l-, h č i ga r -/- zgo ra j § 7 b a 
tibulus cf. , k a k o r spodn je i ta l . k r a j e v n a i m e n a Canusium, Genusium, 
Venusia, Bandusia, Brundisium e t c . ; k l o k a l n e m u -as- p r . še T r o m -
b e t t i A r h . a r b . 111 97 . S l e d n j i č iz *ssapsn-, k i je poda l j šano z genet i v . 

> ad j ek t i v . > f e m i n i n i m -n- T 209 iz *(s)sap[&'']s- — cf . zgora j JSa^va-
o z i r o m a femin in i f o r m a n t -s(s)- k a k o r zgora j § 6 a j - v "Eipeooç —, 
t ud i *ssasnä v p reds lov . sosna „ a b i e s , F i c h t e , F ö h r e " te r v p r e d g r š k . 
*î.66a<jva „ p i x " > iaâvav „loavtov, çTjrivtjv" H e s y c h . , h č i ga r z- T 247 c f . 
K e r p r e h a j a v g ršč in i psn v phn, je i z p a d p p r e d sn že p a l e o e v r o p s k i . 
O h r a n j e n je ps moreb i t i v p r e d g r š k . *säps- „ ab ie t i neae > p i x " > 

> *-fj If)- {ifj- se is tove t i s č len ico >/!) > ^ 'lpäyôaç'^ > oûyôag „ d a s in 

A s i e n a u s p i c e a g e w o n n e n e , sehr w e i ß e H a r z > slôoç ßigov H e ­

s y c h . " — k a k o r zgora j Seplasia „ * p i x > u n g u e n t u m " — " ; h- iz s -

n a p r a m ( s м 5 > ) s s - > ö- v 21u^va-eXàT(ov, če *fi%p- ne b r ž e iz *jap-[ïi']s-
zgora j § 1 s q . o b r a v n a v a n e g a *(ј)а'в- „ a b i e t i n e a e " . Is t i z-pref iks k a k o r 
v i-oàvav n a h a j a m o tud i v b a š k . i-zai „ s a p i n , p i n " , če n i t a b e s e d a 
r o m a n s k e g a i z v o r a i n če iz *i-zah/b- sh<f<ph«>p(v p red la t . 
sap(p)inus e tc . ) o z i r o m a s lp] p č rez b(> 0) <» p k a k o r b a š k . alper 
00 auher, pullum > ollo. 

y) S p r e h o d o m labialna eksplosiva :: labialni nosnih I T 1 0 3 , t. j . 
plb 00 m, cf. k ^ssä'^p- „ a b i e t i n e a e " pa l eoev rop . *ss(Š^)m- i d . v p r e d s l o v . 
*smalelir-k k- k a k o r v p red la t . lari-x, pi-x : : p r e d s k y t . 'Aßi-y.-)] e tc . ; 

a : e : i k a k o r v Brattia :: Brettia :: Brittii e tc . § 3 a — > smo/e/brk-
„ F i c h t e , T a n n e , W a c h o l d e r , Z e d e r " po leg *ss(a)mor- v ^â.aoç-ra = 
Eniç-va „''E<ft6o:;" zgo ra j § 6 ay z i s t i m p l u r a l n i m -r- k a k o r z g o r a j 
% 6 aß *[(J)a]b-ar-u „ ( N a d e l ) w a l d " . Amorges, Marges „"Eceooc" i z 
*(')AßOQyr]c s h- iz s - p r a o b l i k e *samor-g- ( n a p r a m s s - v * s s a * m - > 
2:àfioQva\) zgora j § 6 a j ' , če ne ver je tne je iz *amor-g- r a d i p r e d s l o v . 
*amar- > sh r . omora „ F i c h t e " , k i iz p lu r . *(j)ä''B-ar- ( > s t a r o e v r o p . 

1 -gd- i z -kt- k a k o r ma loaz i ja t . KTI- :: -yôi- S u n d w a l l E N L 1 1 7 

in k p r e d a r m . kathn „ M i l c h " e tc . BA § 4 9 2 . . 



*bam „(Nadel)wald" § 6 b a ) kakor *ssž'm- „abietineae" iz *sä''B- id. 
Sufiks -g- v (A)morges — kamor tudi spodnjeital. MôçyrixEÇ — napram 
•k- v *smbr-k- radi media =о tenais 'kakor v FaXaßQioi :: Calabri etc. 

ë) Z „abietineae > pix" slednjič predbaltoslov. *sm-al-ä „pix" 
( > slov. smo/a „Pech, Harz", lit. smalà „Teer"), čigar -/- kakor zgoraj 
§ 7 bß v tibulus. Med s in m v *ss[i'']m- izpali a'̂ -vokal je najbrže 
še ohranjen v predgršk. Sé/ir;, če k *ssä.''m- „abietineae" kakor Ms-
гал-ovr-iq = Evfn] k predlat. tib-ul-us „pinaster". K Hsa'm- > *ssà'm-
morebiti tudi alpin, sing. *(t)sum- „abietineae" :: plur. *(t)sim-[ä^Jr-
id. v *(t)sûn-dr-a {nd < mdï) „pinus mugo, pinus montana", *tsimr-u 
„cembro" B a t t i s t i Studi di stor. lingu. 42. K â :: u :: f v Eaßog-va 
:: 2t\ui], *(t)sum-dr- > *(t)sundra :: *tsimr-u cf. Brattia :: Bruttii :: Brittii 
ter etrušk. afle :: ufle poleg predgršk. Tvvôaç- :: Tivôaç- etc. VZ 270 
sqq. ; (t)s iz s's < s co s, h čemur M 7 cf. Nejasno mi je slat. cozym-
brium (< *y.o-^ifißciov?) > ags. cursumbor „Weihrauch"; komaj iz 
*ku-(t)sum''r- s ts CO i, kakor oixéa :: i,axvv&iâEg, ko- kakor ул-жассббос 
:: *buràpu % 6 hß in z „abietineae > pix > tus", -dr- v *(t)sun-dr-a 
kakor v predgerm. -dr- n. pr. stvn. affol-tr-a „Apfelbaum" etc. IT 129. 

§ 8. Prvotni pomen „abietineae" v O/jßri = Mi-raßov : ßle-raxovriov 
(A-täbulus) :: Ms-aoàxiot, Me-ssâpus bazira poleg :: *(s)sä^B-
„abietineae" v § 7 b še na sledečem : 

a) V okolici bojotskih ef]ßai raste „picea" PW Realencycl. s. v. 
Fichte 2268. 

b) ßle-ra^ovric, prejšnje ime kar. otoka Evßi], najbrže iz *taB- oo 

*ssam- „abietineae" radi Poseidonovega kulta G r u p p e Griech. My-
thol. u. Religionsg. 258; Poseidonu posvečeno drevo je elürrj etc., o 
čemer sub c cf. 

c) Na Balkanu je več g o r a z imenom Me-a6à%iov: tako v Bo-
jotiji, na Euboji in v Pajoniji — poleg tega cf. s p co b ßle-aaaßa 
„mesto v Kariji", Me-aaaxéai „kraj v Lakoniji", Ms-ooa^ia = Botcoria, 
Ма-ббаж101 v Lokridi, ßle-тала „kraj v Aitoliji", Ms-rànioi v Elidi, 
М£-таж-орт-1с = Sv/if] in slednjič na Kreti potok ЛЛ-ааажшд iz *ssap-
„abietineae" kakor borb id. > rus. potok Borovenka; ravnotako mo­
rebiti tudi reka Bradanus pri Metapontu k predalb. *brad- > breà-
„Tanne" ter bityn. 'Elâraç „reka" iz èMrtj —, ki jih je najlažje izva­
jati iz *me-tlss&p- „abietineae"; Mi-ббажос je tudi ime Poseidonu (?) 
in dvema njegovima sinovoma (Bojočan, Etruščan) G r u p p e Griech. 
Mytholog. u. Religionsg. Index. 1820 s. v. Messapos in na bojot. gori 
Ме-оос1Ж10т leži eno izmed n a j z n a m e n i t e j š i h svetišč Poseidona 
1. c. 68. Po mojem mnenju se da *Ms-ooax(i)oç = IIoçuô&v razlagati 



iz dejstva, da *ssap- pomeni „abietineae" in da so „abietineae" — 
predvsem èXârt} — posvečene Poseidonu, h čemur cf.: 

«) 'EXàrtiç „priimek Poseidona v Atenah" iz èXàrr] „sapin". 
0) fsXatâj po ilàrri, ki je s v e t o d r e v o P o s e i d o n a , boga 

E l a t e j e G r u p p e Griech, Mytholog. u. Religionsg. 748. Tudi OT'tuç-

je posvečena Poseidonu Mur r Pflanzenw. i. d. griech. Mythol. 116, 
G r u p p e 1. C . Sachregister s. v. Fichte. 

y) Slednjič pr. še Poseidonov priimek 'A6<f)àX(a)ioç, če iz à6<paXi'jg 
„ferme" + *a-sph-al- „abietineae" < *ss[i'']ph- s A po M 44, h čemur 
pr. äa<fiaX-T-0(; „*abietineae > *pix > bitume, asphalte". 

§ 9. a) V §§ 1—5 rekonstruirano *(ј)а''в- > *вл „abietineae" je 
sorodno s * / â * B - :: *(t)sâ''B/m- id. § 6—8; vmesna stopnja je id. 
Interdental & v •yZ&a'^B- „abietineae" prehaja v nenaglašeni, zato leni­
rani stopnji v /, iz česar z / > y > ' T 197 *(Ј)а''в- id. (torej t <x> O 
kakor v tabula [bh « b] ÄßA^ etc. 1. c. 199 sq.), za naglasom v Ө > Т 
> t(t) :: th, pred naglasom pa v s :: S > s*s > st, ts. K dental :: s-glas 

:: likvida cf. M 18: 
predarm. thuz „ficus" < *thug(h)- :: predgršk. avxov :: mingr. lugi. 
predslov. *t(j)udjb :: *stjudjb :: ljudb „populus >publicus >alienus". 
predslov. tyky = predrom. *tücc- = predtrašk. ROVRÂORÇA (1. *ROVXA-

<)TÇA) :: predgršk. Ç,AX-VVD-iô-EI; :: predgršk. XO-Xox-év&-7] s XA- „fructus" 
§ 10 b s. v. ßIQTOC. 

predtrašk. xtiatai „. . , OÏ z^P'S" yvvaixâv ^ФОСГ" :: predgršk. xiatsç 
„VSAVIAG" :: etrušk. a-cale „lunius" {k OO kh) predslov. cholst^ „caelebs". 

predarm. kathn „mleko", predgršk. redupl. (у«Ла)-хт- :: predlat. 
caseus :: predgršk. ydXa{-XR-), predlat. colostra etc. 

•\/&ob(h) „albus" > predslov. topol- „populus a 1 b a = lat. albarus" 
:: àб(p6-ôsXol;'^ „albucus" :: аХ<р6д :: à(f)tj<o „être ou devenir b lanc" . 

K dental « likvida pri У&В „abietineae" cf. M 13 ter predvsem 
ei^ßt] = Me-RAßOV = {в/в 00 u) 'Ä-Xijßas id., tako da imamo tudi pri 
*me-ssa^p- alternacijo t :: ss :: Iv: Me-RAßOV = Mi-RAЖÔVRLOV = Ot'jßrj id. :: 
Ме-ббал101 :: 'A-Xißac „Mi-RAßOV". 

b) K Hä'B- „abietineae" cf. pluralni Чер(е)г- v bašk. *lepher- > 
leher „pin" > 1er {> otok Ai^QCAV) — \S. px ph > h ci. bašk, alper :: auher 

^ K *asp- „albus" tudi predslov. *âs- (< *&ps-) > a/os- „S i lbe r ­
pappel, Zitterpappel, Espe", predstvn. Espe", predbalt. *apsâ/È 

id.; s *-kar- „niger" — cf. predgršk. A-XAÇOV „RV<pXôv" — je sestav­
ljeno predslov. oso-kor- „Schwarzpappel". 



ter etrušk. рсор > f > (h) n. pr. capat- :: ca<plfat- > cahat- BA § 224 —; 
brez aspiracije M 44 pr. predgršk. ^UTCQ- „abietineae" v Аежсеор, kjer je 
pokopal 'Hçay.Xfjç IIsvxsvç „жаск же-схгјд ôévâçw" Buneja R o s c h e r 
Lex. s. V . Peukeus 2174, nadalje v otoku Anxçia pri "E(p£aoç ( < *(J)ebh-
„abietineae" § 6 ay) ter v 'А-Ылт] „"Eifisooc" (k I :: O v 'А-кджгј :: 
"E<p-£aoç cf. M 12, T 197) in 'A-lvßac „Mi-raßov" brez pluralnega -r-. 

c) Na podlagi alternacije в oo 5 > ш — cf. Bày.xoc, :: "I-ffJaxxoç; 
lyk. kupa „Grabhöhle" {[p oo рр > ff] predrom. *cuff- „*Höhle > 
hocken, schlafen" REW 2351?) :: kuw- „einschließen"; lyk. i-sba-zi 
„aocos" :: kar. aova „rä(poc"; maloazijat. Aaжtvôoq :: Earfsô-uvç; lyk. 
epü- :: predgršk. airôç; predtrašk. -сажа :: -dava; predgršk. д-абж1<р- :: 
*d-saf- > d-sôg; etrušk. lep- :: lev-; predrom. *lappar- : ligur. Xsßfjciq :: 
iber. laur-ex etc. M 33, T 190 — cf. */â^w- „abietineae" z ^-prefiksom 
v *è-lew- > predarm. elevin „Zeder", predslov. elov-bćb „Wacholder" 
(e 0 0 a kakor etrušk. denar :: clan etc. H e r b i g Kleinasiat.-etrusk. 
Namengl. 30) *e-lazu- v *m-e-law-i/- (k w- cf. VA 56) > maloazijat. 
reka "EXttioç Byleum „'Elärag < èXàri] <sapin»" (e-oo a-; cf. tudi 
a- V a-tabulus :: a-ag^-al-roç :: 'A-l'^ßag, ^А-Хбжг] etc. M 9) *a-lOzu- (z 
S co 6 kakor xaOal-ßac xaaaçiç, xçâvva :: *xçovv- > xçovvai etc. T 189; 
cf. tudi ^А-Хбжгј § 9 b) V ^Al&ffJ-eeg „ P o s e i d o n o v sin" > 'AXaââat 

„velikani < „*veliki kakor s m r e k a " — pri Homerju je ilârr] . . . 

ovcavoß^xrig —, zato se imenuje njihova sestra ^Elârr], S femininim 
-t- je podaljšano *(w-)e-lau-t- > predgršk. èXàrt]^ (ftlarît] § 8 c/î) 
„sapin", 'EX-ûrtoç „Iloasio&v èv Aiaßa" Hesych., če ta priimek radi 
Poseidonu posvečenega drevesa iXâri^ ; k femininemu f-formantu (pre-
in sufiksu!) cf. T 239 sq., k au > â :: ülö cf. etrušk. aufle :: afle :: ufle, 
predgršk. 'Pavxoq > 'Pâxioç, xaoavça :: хабаХ-ßaq :: xaawçiç T 216, 189. 

§ 10. V §§ 1—9 smo izvajali imena j a p o d o - j a p y g i j s k e g a 
Metaponta: ß^ßr], Thebüe, ßle-raßov, Me-raxôvnov (:: Л1е-ббаж101) :: 
'A-X'ußac (: 'lâxvâeç, 'lâxvysg) iz *&äp „abietineae" — čigar & za na­
glasom v .гг : f in /) v > ^рр, pred naglasom v s.̂  oziroma ZÜ-^ in 
v nenaglašeni poziciji v / oziroma v p > b prehajata, torej *^г6 
(: Mi-raßov) CO *5лр (: *sappo- v predrom.) oo *lw.^ (: predslov. e-lov-hčb) ; 
\z p = pp v sekundarno nenaglašenem položaju /> in iz s v sekun­
darni poziciji za naglasom J:S > s's > ts > ss, iz /- se razvije črez J- > ' 
alternacija I- co O- T 197 —, v naslednjem še par besedi o m(ä)^-pre-
fiksu v Mi-raßov, Ме-ббаж101 etc. 

^ ilàrri ne spada k nvn. Linde, ki iz *lim-th- k predkymr. llwyf 
(m C O р ) predslov. lipa. 



a) Poleg Mi-raßov napram Orißri Thebae id. oo 'A-Avßag id., pred­
ilyr. Mandetrium napram Andetrium etc. zgoraj § 7 a, Ma-ranovrig :: 
SviiT] zgoraj § 7 b (J, 8 b in morebiti Mi-raßoq, „sin Sisypha" :: *M-rvßh-
> Si6v(poç (: etrušk. tupi ,*xirQa" [u oo d\ kar. raßa id. M 5) cf. pred­

vsem mä"- v drevesnih {Ма-ббажш! k sappmus „Art Tanne oder Fichte" !) 
in rastlinskih imenih spodaj s. v. *ma-cèsn'b etc. Sicer pa nahajamo 
ma- v alb. ma-fés :: &es, ma-stâp :: stap etc. spodaj; morebiti v lit. 
mä-daras „Verächtlichkeitsausdruck für schlechte Arbeit" :: daraû 
„machen, tun", ma-gila „Göttin des Zornes, der Pest, des T o d e s " 
:: giltinë „Tod". 

V Mali Az i j i cf. k m-prefiksu razven zgoraj v § 7 a in spodaj 
v § 10 b obravnavanih slučajev še: Ma-6va6a, Ma-oßa6a; Ма -уасбод 
:: Гасба-, Mv-yi66oç :: -yi66a {yi66a „lî&oç"), Ki6aoç; *m-akzza : *akzza; 
*m-arza : *erze; *m-rbbe : *t-rbbe etc. S u n d w a l l ENL s. v. Iz I b e r o -
b a š č i n e in L i b y o b e r b e r s c i n e pr. BA § 354 sq., T 238, T r o m ­
b e 11 i Lingu. base. 60 n. pr. iber. Ma-grada = afrik. Me-gradi = berber. 
plur. i-m-grad „collo" etc. L a o u s t Mots et choses berbères 494 na­
vaja rastlinska imena z m- n. pr. mamlal „marguerite", muašfal „lise-
ron?", mulbîna „euphorbe" etc. Iz k a v k a š k e g a teritorija cf. geo­
grafska imena kakor Me-tasoris :: Tassirus IT 130. Ma- v Ma-l,aiq „o 

Zavq жаск Фсу^С Hesych. najbrže k gršk. ßa „particule affirmative" 
= stind. sma; mu- v *sumer. > asyr. mu-sukkannu „Palme" :: (sumer. 
71 00 Z n. pr. udunll) asyr. > gršk, aovxkai „(poivixoßakavoi" Hesych. naj­
brže k sumer. ma „Land" oziroma 7тг „Baum". Ničesar nima opraviti z 
77j-prefiksom semit. 7n-prefiks, ki se je razvil iz interogativa 77Jâ B r o c k e l ­
mann Grundr. 375. Prefiks *ma/ö- v slov. ma-klem etc. vežejo z idg. 
*7Jïê „ne" ; če je ta prefiks sploh idg., bi ga najraje identificiral z de-
monstr. m-, ohranjenim v stind. a-mu- „jener". K vzgledom v § 10 b 
pr. deloma tudi O š t i r Vorgriech. ßäkv § 6 v Schrijnen-Festschrift. 

b) Predgršk. aßvycaki] „amande" z a- in t/ :: r M13 iz ßvxijcog „noix" 
n i X « mtu^,, xâçv[6]ov {kooO M 6) &çv[6]a {u oo à/êi T 227) 
predlat. *caräleis-na > carina „Nußschale", predslov. oréch'b, predlit. 
rteSas (r <xi R > rr) predalb. ara (a oo u) bašk. *khurr- > hur „noisette". 
Iz *mÔ-rà[i]š-kl- — k âf : ä cf. T 210 — tudi predlat. moracia mora-
cillum „nux dura" z etrušk. [s]k, o čemer sub ßa6xa/.r] cf. 

Predslov. *ma-cêsn'b „Lärche" s -sn- napram -šn- > -[xjn-
: : (az oo o T 227) predgršk. x&voç „(pomme de) pin", xôvvoç 

„z a p f e n artiger Ohrenschmuck", y.ôvvaçoç „Tanne?" (oooe) predgerm. 
*kên- „Kien" z gršk. in germ. -sn- > -(n)n- ali predgršk. [s] T 249. 



Bašk. madari „poire" 
: : udare, predalb. darôe {d <xi th > semit. p) predasyr. *ka-

mapar-u > kameššaru ( > ?) syr. kumatr-S, čigar ka- k sumer. ka „Frucht" 
ali pa kakor s. v. ßigroq, 

Predgršk. ßa-öcava'Cg „Seerose . . . fitrai d' èv raîg kißvaic xal 
iv Toîç iXéôsaiv . . 

:: ôd)vag (ö<» o VZ 266) ôôva§ „Sumpf rohr", predlet. duoni; 
yda^n- „aqua" DAN 350 sq., -аш- formant kakor v predslov. Dunavb 
„FN«, k -ax- cf. N e h r i n g Glotta XIV 153 sq. 

Predbaltoslov. *ma/e/rf- *feierliche Rezitation > Bitte" ( > lit. maldà, 
slov. mo[l]d-l-a kakor insu-l-a :: ттјаод, *žel-dl- > ž§lo + žalo) < *male-
l/äjd- (kakor stvn. aruzzi > açôiç T 203) 

:: predlat. laud- „Lob", predstir. luad „Rede" (d х t(h) in 
a 00 e) predgot. liupon „singen" (fi^a oo u) predalb. lut- „flehen, bitten, 
feiern" (u o o f T 201) predgršk. lm] „Bitte" s л Х < z, in predlat. lito 
„unter günstigen Vorzeichen opfern, sühnen". 

Paleoevrop.*/na/e/)t- ( > ^rsk.fdXxiov „XQ/JV)]", Mt.matkas „Schluck", 
let. malks malka „Trunk", slov. molka „Lache" [ > shr. mlàka\ ; cf. tudi 
molky-ta „Sumpfweide") < *male-bk(û)-

:: *lakü- > lat. lacus „stehendes Gewässer", ir. loch „See", 
germ. *laxlg.u- „See, Wasser, Flüssigkeit", slov. loky „Lache", gršk. 
Xàxxog „Vertiefung". 

Predidg. dial. *ma/ei3g- (> gr. ßayyavov „ s o r t i l è g e " etc.) < 
*mafe-mg-

:: predstperz. m a ^ s „mage" > ßayo:; „ so rc i e r " . 

Paleoevrop. *mä/ezg/k- ( > slov. mazgarjb „Spinne" [ä oo a ВА 
§ 371] mëzgyrjb, lit. mäzgas „Knoten", stvn. màsca „Masche") s k ж g 
kakor maloaz. Sxaçoi :: Pca-aytjriç k 

:: predrom. *soca „Seil" (oooe) dak. àviaç-aix-aè „avo-ßcvxl?"' 
{k 00 kh) predgršk. ô ofrac- „Jone; natte ou corde de jonc" ( > lat. 
*sxüni- > *ffani- > fünis „corde"?). 

Lyd. ße-yaöig „das bei den Lydern erfundene harfenart ige 
Saiteninstrument" < '^mä-ghadh- z ^ ә < ^ i 

:: predgršk. *ghidh- > > xi&âça „cithare". 

Predalb. magàr „Esel" z -g- po 
•• *[u]gàr v dak. *àyaç-ae^i (mesto àriaç-) „övo-ßcvxic" (in 

alb.Â:nïs „Eselsfüllen"?). 



Predgršk. ßaytaaQig „oxtcßa etc. oû<piov" 

:: (G/K kakor Mv-ytoaoç :: Ki66oç; u « f T 201) xlôaXov 

„xpößßvov" kakor poznogr. cxoçôokàaaaçog „silphium". 

Predgršk. ßa-xac- „selig" 
:: xeçavvôç „foudre" (cf. 'HXvOiov „ßaxacav vi]aoç" :: èvi^lioioç 

„fulmine ictus) ali xâç „Ө-аштос" ( I « e) xr/ç {k ж kh M 44) XÛQCOV 

„Totenfährmann" {a o o u) poznolat. Aera Cura „eine Unterweltsgöttin" 
z aifsjr- „göttlich" T 249, 

Paleoevrop. *mak(a)š *„Leder > Beutel" ( > lit. mäkas makšna, 
slov. *mo[kJchbn- > mošbn- [a^cej grsk. ßtaxoi;^ „otcßa, xéciov" < *ße§oc) 

:: predgršk. xâç „ötQßa", *à-^-6ç > àaxôq^ „abgezogene Haut, 
Schlauch", predlit. [k]ši-kš-NA „Leder". S s oo r M 13, 18 cf. predlit. 
mêkeris „Beutel", predgršk. ßvxacic „VVXTSCIC" Hesych. kakor lit. ŠIKŠNO-

sparnis „Lederfliegler" :: kilik. xwçuzog „sac de cuir". K ^/â :: olû cf. 
T 193. 

Predalb. maki „Mas t ixha rz , Leim, Haut auf stehenden Flüssig­
keiten" -5 *ma-kä^st {K SO 0 M 6, 10) predgršk. ßa-az-I-x-t] „Mastixharz" 

:: *or-[i]x- (k [i] cf. aéQ(i)(poç) > бх-lvoç „Mastixpistazie". 
Predgršk. ßa-xatca „coutelas" (A oo 0) ßa-yacig „ßixca ола^т]" 

Hesych. 
:: (,g°o k) predarm. *K[a]r- „Eisen" v erkath M 42. 

Predgršk. ßaxloicov „xcoßßvmv" < *ma-KŠL- < *-škl-

:: axUla axlvoç „oignon marin", philist.-sumer. *äg-/ „Lauch" 
O š t i r Vorgriech.//ôAv (Schrijnen-Festschrift) § 1—5, kjer se še ob­
ravnava ß<J)-lv[y] „Zauber l aue h" :: predslov.-germ. *lâuk- „Lauch" 
(Buk : : &G) predmaked. Xax-, predskyt. -kay- ter *ßv-rf- ( > ßtnr-, ßva-) 

:: predsemit. *thw-um- > *pam-u id. 

Predgršk. ßaxxoicq „X^IQI OIÔTIQÛ, XÇ(^^^'^^ ^ÇÔç rovç 'i^xovq" 

Hesych., če dor. iz *ma-skur- „Eisen" 
: : predalb. *sakûr- > hekur „Eisen" M 37. 

Predkelto-germ. *mak(K)u- (KFK) :: G N. pr. etrušk. Maccenius :: 
Macigius) *magu- v stir. macc „Sohn", stkymr. map, stir. mug „Sklave", 
got. magus „лагд" magap- „лас&егод" z -a- < -o- < -fw/o- napram -FGJZVT 

v mavi „xocaaiov" (a o o ê) megs „yaßßcog" 
:: (Ö0O / M 12, T 197, če izpad -/- ne radi istovetenja -/-

v got. magula „ЛАСОАСШГ" z deminut. -/-) etrušk. Aclus acale „Junius" 

^ Če ne k ï-ox-kai „aiyeiat ßrjktarai" T 246. 



(: Juven-), predlat. cal-endae *„Neumond", etrušk. àyaXfiroQa „жаЈба" 
BA § 350. 

Predslov. ma-klem 
:: klëlbm „Ahorn" (/i oo ö M 18) predlit. klë-va-s z -ua kakor 

v sledečem. 
Predgršk. iiaXàxri iioXàlôxn „mauve", ( + -ua str. IO62) predlat. 

*ma(s)lax-ua > maha 
:: *[a]Xàxri (әоое) predslov. s/ez*, polj. ma-šlez „buphagium", 

če ne s -[s]l- kakor etrušk. fuflun(s)l L a t t e s R. Ist. Lomb. 11/46 367. 

Etrušk. malav-is(-x) „eine reich geschmückte Göttin, Charis?", 
*malä[uj-»- > mlad^-cemarni „favori? T r o m b e t t i " 

:: predgršk. léffjïoç „bon", predlat. lldau-tîa (z /00 </М 13) 
„Bewirtung fremder Gäste und Gesandter" (kakor got. gasti-gops 
„Gast-gut > (piXô^svog"), du-enos > bonus „gut", etrušk.ег-fo-a „optima?" 
(e 00 è M 33, T 190) maloazijat. raß- „ауад-ôç" Steph. Byz. s. v. Taßai. 

Predgršk. fiavôçayôçaç radi „vis somnif ica pro viribus biben-
tium" k 

: : *àvÔQ- < *àvç- : avaiçoç Ovac „reve", predalb. qndsrs, pred­
arm. anurj; k -ay- cf. блага(у)уос etc. PE 15 in k adjektivnemu -r-
cf. M 2. 

Predgerm. *mapl- „Ahorn" ( > ags. mapuldr, stnord. mgpurr) < 
*matpl- > *matl- ( > stvn. majjoUra) < *ma-tp-l-

:: {t 00 r(r)M 13, 18 n. pr. ä-ficora :: predrom. *marro) pred­
alb. rap „Platane" (a 00 g) predslov. rep-ina {reo O M 8 kakor pirum :: 
а-л10г) predlat. op-ulus „Feldahorn". 

Predslov. ma-rëna „Färberröte" 
: : *rëna < *wredn-à (100 d) predgršk. *[fjQs/aéav- v êçsv9[o-çJ 

éôavov èçvd-QÔ-[ç£fa]ôavov {d <» t in n x> O kakor etrušk. alfni :: Alfius) 
predgerm. *wratj- > stvn. rezza poleg tn > nt (cf. etrušk. avôaç „ßoQiac" 

< *adn- „Herbst" VZ 280 v '•Agi-uovn etc. T 194) v »predgerm. > rom. 
warentia. 

Predgršk. iiâçrvQ- „Zeuge" < *ßaXrvQ- v kret. ßairvc- (z I > j 
kakor etrušk. selcia > seicia ?) ; *ma-l[u]t-ur- s t co d m z -ur- kakor 
maloaz. Kaçov-ç-a k 

:: predlit. liùdyju „bezeuge"? 

Hesych. ßaaxri {ßämoc) ЈЫаХа" {sfa^'Jk 00 tak M 19, T 203) pred­
slov. motyka „ligo" — komaj k -tykati „heurter" — {tis 00 ö T 198) 
ßäxiXXa „pioche, hpyau" 



:: predir. suc „Pflugschar" {sukk « dik M 19, T 201, VZ 266) 
ôixslla, Tvx/xoç „pic ou marteau de tailleur de pierres" (c? « Z M 13) 
predlat. ligo, Z a <х> i in k <x> kh M 41, 44 semkaj ßi-ax-oc „houe" in 
z //- T 242 и.бу-ос „Grabscheit", 

Predgršk. ßaoxahj „Achselhöhle unter dem O b e r a r m " 
:: {skh<x>khs > (s)s n. pr. ké-axi] oxivoq :: ^îvoç, XQI^ÔÇ > 

y.QiöOog, §vv > ovv M 10, IT 101) *1бх]Х& V iià-lri id. ; *бх-1- h Hesych. 
à/.y_à; = *ay.xÖQ „a)ßoq", lakon. ay.xaXLßac „y.caßßaroc", àaxâvrijç 6y.àv&av 
id. < *6xav&-. Morebiti s [sjkh kakor etrušk. puri/sjx^ L a t t e s R. I. 
Lomb, 11/42 795, 11/46 366, Riesel Gram. Geschl. 27 semkaj predlat. 
*mâ-[sJx-u-or-t-^ > mävors „kurzer Mantel, mit dem man Hals und 
S c h u l t e r n bedeckte" :: *[s]xwort- > "fort- v mä-forte id. 

Predgršk. ßa-6n-irov „Blatt oder Stengel des oil^tov" 

:: (Ö 00 Z T 184) аеклог 6iX<piov {I <x> r M 6) sirpe. 
Predskyt. iVaoa-ay-irai z z l a to rudo 

:: (a 00 lu) predbaltoital. *äuso- „Gold" M 14. 
Paleoevrop. *mast- :: *mazd- (kakor maloaz. Seßta :: -^sßig IT 

78, 94) v slov. most'b „Brücke", germ. *mast- „Mast" :: ir. maide 
„Stock", lat. malus „Mast" 

:: Hesych. *azd- > à 'Çog „Utj" :: {O oa k M 6, 10) xâarov 
„§ilov" {st 00 (t)s M 7) a-§-oç „Ur}", §-ôl-ov {кооОМб, 10) Uti {uo=f 
T 201) predlat. Sïla sîl-ua. Sem tudi predtrakofryg. *ßo-§-v- > ßöaavv 

„1) ^vlivij oixia" z тг oo / M 21? 

Etrušk. ßaovxmwg „aavclug", če *ßa-6vn-ir-(u-q {-it- kakor &up-it-) 
: : (и 00 a) predgal. oaxâva {p < k" < p oo p(p)) predalb. šap-t 

„Eidechse", predrom. *sapp- „Kröte" {*ssäp(p)- oo *ssab T 190) pred-
^ Kakor ßvxoc „der innerste Ort" :: predrom. *müsg-auda „Ver­

steck, Vorratskammer (:: oay.ôg „Zaun")", ßaoxi] :: ßaxtlla, 'АбхХгјжшс 
:: äxog etc. 

2 Kakor predlat. vol-va „Gebärmutter" (: etrušk. Volumnus 
„Gottheiten der Neugebo renen" T 242); sïl-ua :: Sila; val-vae 
„Dop pe l ture" (: etrušk. *wa'l- „2" v A-villius *„Secundus", *ca-wil-
„5 + 2" > Caelius „September" T 225); [vjul-va „Sumpfgras" 
(: /u :: e n. pr. etrušk. cru/etl-J Velia „palus", èUa „Sumpfvogel" etc. 
BA § 164, DAN 376); acn-ua *„120" (: bask. ehun „100" VZf 146 sq.); 
cal-va „Schädel" (: calautica „Art Kopfbedeckung", caliandr(i)um 
„Häubchen etc." [k oo g\ galea „Haube, Helm"); predgršk. ßa6c-va, 

d| î5a, otxva, ritpf] < *tikh-uä {t oo s) secale T 227 ; predlit. klê[n]-va-s 
(: klem) ; etrušk. petr-ua. -r-t kakor teba :: Tibur(-t-), 'Oâvaasvg > u&us-te. 



gršk. 6GV-Q-0Ç „lezard" ; -r- kakor *alb. > rum. sopu-lä in bašk. chaber-
-ama „tortue". 

Predgršk. *ßaTa(y)y. „Ыү^" > Hesych. ßaxav + ßaraxo-
:: {alu, tll M 13) Xiyx- id., predidg. dial. ПиК- (Ы r 1 182) 

*rük- (ö 00 Л) *lat. dial. > gall. rufius; k a(n) cf. H e r b i g Kleinas.-
etrusk. Namengl. 29. 

Predlat. matula matella „Topf" {t th M 44) Hesych. ßa&aXiSsg 
„exoteßara riva; oi öh ßerga. xva^oi" 

:: predlat. attanus atalla „Art Gefäß" etc. A 275 z л oo / 
M 21 ali pa z an > ^ > a kakor s. v. *ßara(y)x. 

Predgršk. ßadkig „couteau" 
: : (0 CO k M 6) predlat. cul-ter. 

Predgršk. ßatcog „ßt).aq" 

:: ( + fem. -nâ T 209) predbaltoslov. *vär-nä „Krähe". 
Lyd. Mnôivei,? „Zeig" Hesych. (n oo ö M 18) etrušk. *Meti[nJ-9nt-

> Mez(z)-entius etc. „Gegenpart des J u p p i t e r Latiaris" 
:: etrušk. tin- „Ziig" T 238. 

Predlat. mefïtîs „ s chwefe l ige Ausdünstungen der Erde" z dial. 
ohranjenim -p- > -f- in z Г iz ai 

:: *fae-ti- > foeteo „stinken" s fae- > foe-, h čemur Sommer 
Handb.2 78 cf., (a oo e) predgršk. &ilov „Schwefel". 

Predgršk. Miyaça {ßtyacov) 
:: {k/g kakor Kiaaoç :: Mv-yiacoç) Kâç „Herrscher in Megara", 

Kaçia „Burg von Megara" etc. 
Etrušk. теуЈ- „populus", če ne iz me&l-, (e oo a) Màylveg „liby. u. 

kauk.-skyth. VN" 
:: predgršk. o-yXog „foule, populace" (̂ A oo k M 44) XÂX-WQ 

= etrusk. cl-an „filius" kakor gent- = Kind. 
Predgršk. ßffXmv „Mohn" etc. {äk o o ekh) predgerm. *mexlçan-

{k(h) g n. pr. k/chrusa 00 gmsa) 
:: predlit. aguon-à; *k[ur]-6n z [u] T 203 in [r] M 8 h *xvQ-f.-

(kakor vîo-l-a) > Kvkh'ivi] „3Ii]xévtj", à/.i-xvQxiiç „(pvXka ßi]x(uvoq . . ." 
Hesych. ? 

Predgršk. ße-Xa&Q-ov „Dach(gebälk), Haus" 
:: *lath-r- (-r-plural kakor etrušk. clen-ar) k predgerm. 

*lat4(h)- „Latte" v Vatt- :: *lađđ- {t(t) oo ss M 19 in / oo ö T 197) 
predlat. asser (če ne disimilatorično iz *lasserl) „dicke Stange, Latte, 
Balken" {atH o o аЧ) atrium „Mittelraum des ital. Hauses". x i ) 



Predgršk. ßelit] „frene" < *6ßflf- < *ßiXof- (z ljudskoetymolosko 
naslonitvijo na *<Jßalf6c, [: lit. smelus „gris cendré"] > ßSUg „Xsvxcg" 

radi §vXov Xsvxôv [ T h e o p h r a s t . Pflanz. 3, 11, 3] ali pa z metatezo 
kakor v xôçfojvoç > axôçvoç s. v. ßvcrot;) < *me-ls-zv- z -w- (kakor 
malva : ßaXa^n) in *-ls- < *l{a''Js- „Esche" 

:: ( / 00 Ö T 197 n. pr. etrušk. (IJautni) lit. üosis, slov. >as-en-6, 
gršk. à/eç-caiç „W e i ß pappel", lat. omus „wilde Bergesche", kelt. *osn-
„Esche" (o a in s s > s's > ts > tsh M 7) arm. h-aç-i, ( + -k- kakor 
lar-i-c-) germ. *as-k- > „Esche"; *oz^ > stisl. Or „Erle". K *(l)&'s-
„weiß" z a 00 I M 41 tudi *a-Us- v predmaked. 'dXit,a Xsvxrj rö 
ôivÔQov" ter paleoevrop. *alis- „Erle" (/ oo [i]) predrom. *dr-als-um 
„Alpenerle" {*dr- z [au] kakor i-^vôg :: ßadvog k Tadçoç :: -ôavçoç 

„mons"). 
Predgršk. jMfA(^^)a| (ßlXa§) „jeune homme, page; veérsQOi Hesych." 

< *me/i-dl-ak-? 
:: éaXé „i^ecfjXig, viénçoç"- Hesych. etc. T 247 s. v. ï-rvXoç. 

Predgerm. *meluk- „Milch", predslov. mëlko, predlat. melca (alpin 
*malga „Alpenwirtschaft"?) < *те-1әк-

:: predlat. Чак- v dè-lîcus; Vg& „Milch" BA § 492 ( > *^G(1} 

T 197 Ж, gK TCO *[gj s M 6) V arm. kathn, yàla-xr- la-ct-, x/yXay/x-; 

a-ßi-xr-av (t 00 l) a-ßv-xX-ig :: yXv-xé-g „süß (wie Milch)", ßogo-yß-og :: 

ßuQO-§-oc {Mago^ôç „BN") „yaXa^iag" :: 1yd. ßwig (Ö oo r) elam. mur-
„Erde" BA § 426. 

Predlat. Menerva 
:: etrušk. Nor-t-ia *id. T 238. 

Predgršk. ßigootag (OoothT 198) 4-ß[sJ&g- > av9ç(oxoç < *d(h)r-6p-
:: lyk. -dr- „homo" v lyk. tuce-dr-i „statua" (:: etrušk./e-ce 

„posuit") BA § 441. 
Predlat. merulla „Mark" < *mi-sur-el- (i oo u T 201) *mu-su[r]-el-

(k [r] cf. M 8) > ßmUg 

:: *sü/or- „Fleisch" > &gj] „cuisse", sura „mollet" kakor 
*me-ms- „Fleisch" > *mà's-g(h)- „Mark" + ßriqog „cuisse". 

Predgršk. ße-6mX-ov „nèfle" 
:: (s 00 z M 19) afrik. tuher id? (p oo P > pp) predsemit. tpp-h 

„Apfel" (f 00 Ö T 198) paleoevrop. *üplbm(l)- > predrom. *aballinca 
„Alpenmispel". 

Predskyt. ßeöxXr] „asX^vrj" 

:: (p 00 h/w M 33, 46, T 190 n. pr. etrušk. špur(e&i) „urbe 
(in)" :: Šfar-(d-) > avàgig S^àgông, Шх1<р- :: ^sfa/Jôç) predgršk. *a6hlf-



> dsXijvrj etc. (ts oo žd M 7) sva. došthul > georg. m-thvare :: thve 
B o r k Beitr. I 26 (sf, ts < 5 oo f M 19) etrusk. r̂ö. 

Iberorom. mesto „Eiche", bašk. a-metz, predir. mess „Eichel" 
: : ([kjst 00 ka^ts M 6, 7, 10) predrom.-gal. *cassänus, bašk. 

-/tazte etc. BA § 72. 
Predslov. mésto „Ort, Stadt" < *më-gst-

:: predtrak. gesti-s-tyrum „locus possessorum" (:: fôçawog); 
k -s- cf. IT 95. 

Etrušk. me&l- „populus" (predgot. mapl „(*Volks)versammlung") 
: : (Z 00 71 M 21) predgršk. sd-voç. 

Hesych. ßid-lriv „äcva" 

:: predalb. dele „Schaf" (б « ü) &vX-a>c-og „sac (de peau)" 
kakor mëchb „Schlauch" < meša- „Widder". 

Predkymr. mi-gwrn „Knöchel" 
:: as-gwrn „os", predslov. kor(a)-k[r]'b etc. 

Hesych. ßi-xXag „alyac" < *mik[i]l-
:: *xiX- „«ž'g" > Kil-ix-sg > cilicium „Decke aus kilikischem 

Ziegenhaar". 
Predgerm. *mistil- „Mistel" 

:: predgršk. бтвИд àarvXtg {fkjst <a k(t)s M 6, 7, 10) l-^ôç > 

vi-scum VA 68. 

Predgršk. ßirca „(Kopf)binde" (/oo u T 201) predlit. mùturas 

„Art Kopftuch", Hesych. */гог5()го:() = *ßvraQoc > *ß0-uraQ0Q „л1Ход"? 
:: {(u) 00 a) predtrak. racaßoorelc (:: ßaora^ai) „xilog^ocoi"^ 

(a 00 au) Hesych. ravçivâa „xstpal^", predskyt. ràçavôoq „Art Hirsch" 
(f 00 d) bask. a-dar „corne" > predgal. adar-ca „Schilfschäum", pred­
alb. drçn- „Hirsch". 

Predslov. moder[bjnjb „Lärche" 
:: (л 00 ö M 18) lykaon. aec/Xßsia „äcxevd-oq" iz predlat. *dar-ik-

> larix + *b(e)n v ßvvr] „itsvxrj". 

Predslov. modr'b „blau" < *ma-dr- „Waid" (kakor vorn% „Rabe > 
schwarz") — tudi ßä-öc-va „prunelles, crèques" kakor lîveo > sliva? — 

:: predlat. *w-i-dr- > vitrum „Waid"; k „Waid : blau" cf. 
S c h r ä d e r Reallexik, s. v. blau in Waid, k iwf-prefiksu cf. VA 68 sqq. 

Predalb. moôltule „Erbse" 
:: *[a'']d/td4- < Hesych. àô-6X-vv&-oi „ecaßw^oi" (cZoo r M13; 

+ è/5-plural) ÖQoßog eceßtv&og, ervum araweiz, cdßiv&os (r co Z M 182) 
Xeßiv»oc, i-àXiov T 247 (ö 00 ^ M 6) yéçlX-ivd'Og. 



Predslov. mogyla „Grab(hügel)" (ü'7 :: м/'/) predalb. mdgul's z 
-g- po simpleksu 

:: (u «3 e n. pr. etrušk. cra/eZ/-) Sovay-yska „Königs gr ab" 
{glk kakor Mv-yiaaog :: Eiaaoç) etrušk. e-cl-Ы = predlat. cella etc. 

Predslov. Mokošb „ßalaxia" 

:: -košb „Wollust", predlit. kêksé „Hure". 

Predgršk. ßoXoßctov „Wildschweinferkel, Frischling" 
: : ( / o o Ö M 12 oziroma l-r > [l]-r T 198) ößcia „petits des 

animaux sauvages" {(l) oo n M 12, 18, 21) veßcog, „faon, jeune biche". 
Hesych. /loXô&ovçoç „ . . . Saxçiôv ri . . 

:: lâ&VQog „vesceron, Hesych. «ilöog àaxçiov»". 

Predgršk. ßokovcog „Art S c h l a n g e " , ßoX(o)vQLö- „Art Heu­
schrecke" 

:: ( / o o i > / / ) 'I-XXvçiôç „Sch langendämon" T 247. 

Hesych. ßoXTciq „eXxic = *eß^ic?'' 

:: *Хал-т- > Хатта „ßvla" Hesych. (/ =o ö T 197) predlat. apis 
„Biene". 

Hesych. MôXooç „o ofißog; ÂioXeîç" 

:: {(Û) [о1'-сг'лос > oi-алетгјЈ oo au) Xäffojo- > Xséç (â oo g, 

s 00 </ M 19) predgerm.-baltoslov. *leud- „Volk" ; Avôôç. 
MoXvxçai :: 'OXvxçai P a p e s. v. 
Predgršk.,«ô/(y()ov *ßovQOv { > rom.*marum?) „Brom-, Maulbeere" 

:: *-r[u]w- ( S 00 è M 33, T 190) predlat. rubus „Brombeere" 
(r oo Ö M 8) predgršk. ßärog, „ronce, mûre sauvage" {a < ^ oo an H e r b i g 
Kleinasiat.-etrusk. Namengl. 29) dak. ßavrsia „Brombeerstrauch" = 
predalb. man „Maulbeerbaum" z b > m radi n. 

Predgršk. BlocßO-Xvxr] 
:: predlat./?omu/«s „*Wölflein"; Ts-cß-iXai „Avxioi", 'Paßi&a 

= ßla^aßöa < *Mađ'abat- „Ort, wo Wölfe sind" T 225, 205 sq. 
Predgršk. ßOQßevoq (n oo Ifr M 21) ßocßvcIXoq „Art Meerfisch" 

:: (nz-n < b-n [receßiv&oq > recßiv&oc]) predslov,ryba „Fisch"; 
egypt. rm, bask. arrain z -n < -m? Semkaj ßvcßfvji] „Art Fisch" in 
murmillo „Gladiator, auf dessen Helmspitze ein F i sch zu sehen war? 

Hesych. ßoöxoi „&vaiai" 

:: бал1д-ос etc. T 238. 
Predgršk. ßludvxXog „ein feuerspeiender Berg" s -o- iz -ss-

:: (u 00 a) predir. sachilli „sudaria" (kakor slov. po[kJ-t<b < 
pekç) :: bašk. i-zek-i „bruler". Morebiti semkaj *sk :: *zg id. (cf. Sxa-çot 



:: Pa)-6yt}-rig) v predgerm. *askön „Asche" (predalb. fajh-i?) :: *azgön, 
predarm. ac-ux in z mfâ")- eventuelno predrom. *mascarare „mit Kohle 
schwärzen" REW5390. K pomenu cf.: pe-pel-^ „cinis" < paliti „urere", 
Té(fQa < *dheg''h- ter carbo < lit. kiirti „heizen", lit. anglis „Kohle" < 
ungnis „Feuer". 

Predlit. moftjmuô „Scheitel" 
:: predslov. fémç z m-n < p-n- :: (Z oo Ö T 198) predlat. apex 

„Spitze" (egypt, tp „Kopf"). 
Etrušk. ßov-rov-y.-a „ Thymian" {-k- kakor larix), dak. ßo-lov-la 

(Ç = -đ-; I kakor vio-l-d) 
{d oa dlth) predgršk. d-u-ß-og id., &ißß-c-a „Saturei" {th oo 

SS M 19) 6i-6vßß-Q-iov „Minze, Quendel" {thiss oo / M 13, 18, 24) pred­
lat. luma „eine Minzenart" (u oo d) xa-laß-iv&i], qu. v. s. v. ßigrog. 

Paleoevrop. *moluzgh- ( > gršk. ßooxog „Schößling", lit. mäzgas, 
[ßoiaxavov Hesych.?] alb. mugut z zg > gg in n oo l M 21) 

:: predgršk. a/àaxoç {gh oo kk [etrušk, AgnaniuS — axinana 
:: Accenna]) predrom. *succa „Stamm" REW 8411. 

Predslov. *mozg'b ( > rus. možžucha možževehnik'b „Wacholder-
(beere)") 

:: predgršk. "l-axv-ç „Sohn des Elatos (: èlâri])" (sg(h) oo 

skh kakor glklchruša „Birne", Sxa-çoi Pa-aytj-rig IT 78, 94) predlit. 
skujà „Tannennadel und -zapfen", predslov. *skhw- > *schw- > chvoja 
„Nadelbaum" > bolg. hvojna „Wacholder". 

Mhyöfov àvri&soç 

:: predgerm, *guđ- „Gott" (maloaz. -yâi- :: Kri-) *ka4ld-
„Gott" VZ 278, T 249; predfryg. roa-v-ßaag „*Göttin der Erde«. 

Predlat. mügil „Meeräsche" z -gil < *-xl'z < *-xl-is 
:: predgršk. X6A-/<CÔV, *x£lfßjv-ev > x^^h^<ôv. 

Predlat. mugilo „Naturlaut des Waldesels" — če ne k mügio 1 — 
:: {klg kakor Kiößog :: Mv-yioaog in 1(1) kakor Molli- :: -ßoli-) 

xilloq „ö'vog" > xilUg „gris" {i oc a M 41) Hesych. ^ '«I tß i „övioxoi". 

Predrom. *magos „Zwergtanne" REW 5721 
:: (o 00 e) predir. "^ges- > gius „Kiefer" VA 63? 

Mé-§-og „Artemispriester" 
:: (Â:sooss M 10) „id., roi etc.", etrušk. *cass- „caput" 

PE 28 (a oo o) predgršk. хбтта s -TT- < tš; predhetit. *haš- „rex". 
Etrušk. mu-nic-le-t „habitaculum" (-г- < -ә- < ^ a) 

:: nac-(n-) „repositorium" T 244? 



Predgršk. ßvw/o^g „Haselmaus" (: ßvc „Maus"?) :: *Ö-ks- v 
predslov. pbl-fkjch-b ( H :: i M 10; Ô OO e/ T 202) predgršk. èX-ei[oJ6ç 
{O 00 g M 6) predlat. *gl-eîs- > glîr- *(g)ler-

:: paleoevrop. *koš- > stvn. hasal „Hasel", stir. coli, lat. ce-
rulus, lit. kasulas „Jägerspieß" A 299. 

Predslov. nvbrkg „Möhre" {k OO kh) predgerm. *murx- {r» 0 T 184) 
predstir. meccun „radićem, nvir. «Möhre>" 

: : (/• 00 (/ M 13 in Ö 00 au [Z-JRWG : : |Î«w6s]) predgršk. ôavxos. 

Predgršk. ßiiQßoq „Klippe" (u OO a) ßacißacoc „pierre, marbre" — 
tudi alpin. > frc. marmotte „mus A l p i n u s " , ( + müs montis >) ob-
wald. murmont, > stvn. murmunto? — (m OO ;D) Масжтјбаа „Marmor­
berg auf Paros" 

:: ö-QVßog „ßcaßoc"' Hesych. (u OO i T 201, m <xi p) 'Pinaïa 

„Alpes" (r 00 / pred Ыр T 182) 'A.kfijnlßia (a =O o) "0-lßia id. 
Etrušk. murs „urna" < *murce" (kakor Felsina < felcna) 

: : predlat. urceus, ^xv iß OO n) urfcjna {0 <» k M 6) pred­
slov. ki>rk/g- etc. 

Predgršk. ;<i5()6oç „Henkelkorb" :: äcöix/xog „corbeille" ; a < m? 

Predgršk. ßicToc „myrte" = *asyr. > avest. mušta- z asyr. rt > 
št {t 00 š M 19) ßVQöLvr] 

:: Hesych. *xo-ç6 -R- > XÔQVOQ, „xevrcoßVQaivr]" + oxôçvoç. à-xi-
ça-iXa (r 00 ' M 8) asyr. asu. H xoh- cf.: M 32, T 220 (: И-хк-Ход „gland 
comestible du chêne") xv-aßoq „*Beere des Wolfes" 1. c ; xv-nâçiocog 

'.: predsemit. *burâpu; cu-sco-l-ium (Ö œ /• M 8) :: predrom. *scar-l-att-
„Scharlach" ; xo-lox-ùv^n ( / OO (d)z M 18, 24) t,ax.vv».iôsg ( / OO t 13) 
predrom. *tücc- = predslov. tyky {tll oo 0 T 197 sq.) xv-xv-ov = cu-cu-
mis „Gurke"; xö-ßc-Qov „Erdbeere" ', ßi/s-ßai-xv-Xov (predrom. */na-

Justra REW 5250 kakor etrušk. *genelîstra) :: elam. mur- „Erde" {*mûr 
00 *mö/ai[r] T 227, M 8) lyd. ßwic; xo-xxvyéa „Perrückenbaum" :: -xx-

< -rx- < -XT- {occa < *octa) XÔTIVOÇ „wilder Ölbaum" > cotinus „xoxxv-

/ S « " ; xv-ßivov „ H ü m m e l " < *xv-'ß[v]-(jvo-) T 220 (semit. u ' > a ' B r o c k e l -
mann Gr. I 194, asyr. mn > mm 1. c. 159) *kamn-(än-) > asyr. *kam-
mänu { > pun. x<^ß^v, arm. çaman, hebr.-aram. *kammOn > xàiiwv + asyr. 
kamünu) :: {' <x> t, moo pT 198, 179) egypt. tpnn тал'г; x-ô-xçiov „äcvo-
уХШбог" :: ßaciov, predslov. bo/aran-b BA § 81; xv-xX&ßivog :: ?; xâ-
[ßjöravov :: ßoarriva; xa-Xaß-iv&t] :: luma (l "oj M 12) *Jaß-ivd-ä > •fj 
ßMt]; xô-lv[xJ-&Q-ov „reife Feige" (kakor Ksç(x)vàv, ßaca-9c-ov) :: 
min. lugi „Feige"; xo-Xolf^J-iria „schotentragender Baum" :: {6 oo b 
M 33, T 190) :: }^ßos „cosse, gousse". . . 
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Predgršk. /iioxkoi „oxoXtoi" > ßvx^og „Zuchtesel" kakor mûscellus 
> malus „Maulesel" (iz */гебу.од [cf. s sk > ks ßa^-sivog „oviaxoc"] je 

i z p o s o j e n o alb. mušk in z u oo f IT 81 slov. mbskigb) 
:: ( / «3 71 M 21) sumer. šakan „Esel?". 

Mys. ßvaov „ d g ^ j j v " 

:: {ss <^ ks M 10) predgršk. ô-^-'érj. 
Predlat. mustella „Wiesel" < *mu-kster-la „nevestiika = Wiesel" 

:: xiatüQ „vsaviac". K „jung > Braut > Wiesel" cf. Fa lk -
T o r p s. V . Maar II. 

Etrušk. mut(a)na „sarcophagus" 
:: u9n(i)a-& „arca-in" {t(h) «> / M 13) predlat. lanius „Flei­

scher" , 
* * * 

Résumé: 

lap-odes aus *jä^B- :: ^tlssä^B- „abietineae" ; wozu mit mfa")-
Präfix auch Me-aeâxioi. 

Ljub l jana . ; Y 


